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2 milliards de dollars versés aux agriculteurs en 12 mois 


OTTAWA - Les producteurs 
canadiens de céréales et 
d’oléagineux (grains à partir 
desquels on fait de l’huile) de- 
vraient recevoir 2 milliards de 
dollars en 12 mois dans le ca- 
dre des programmes fédéraux- 
provinciaux existants, ont af- 
firmé le ministre del’ Agricul- 
ture, M. Bill McKnight, et le 
ministre d'État aux Céréales et 
Oléagineux, M. Charles Mayer. 

«Mes fonctionnaires, a dé- 
claré M. McKnight, viennent 
de terminer le calcul, basé sur 
les données préliminaires des 
récoltes, des paiements qui seront 
versés dans le cadre de nos 
nouveaux programmes de sé- 
curité du revenu. Vulanouveauté 
des programmes, de nombreux 
fermiers voudraient en déter- 


miner les effets sur leur situa- 
tion financière et je compte les 
renseigner le plus complètement 
possible.» 

Ces versements évalués à 2 
millards de dollars comprennent 
les paiements effectués dans le 
cadre de deux nouveaux pro- 
grammes de protection du re- 
venu: le Régime d’assurance 
du revenu brut (RARB) et le 
Compte de stabilisation du 
revenu net (CSRN). Ils com- 
prennent aussi l’essentiel des 
sommes consacrées au Pro- 
gramme de soutien et d’ajus- 
tement en agriculture (PSAA), 
annoncé le printemps dernier. 
Ce programmme de 600 millions 
de dollars, dont 500 millions 
seront déboursés en 1991, aidera 
les agriculteurs à réaliser la 


transition vers le RARB et le 
CSRN. 

C’est un groupe de produc- 
teurs et de représentants du 
fédéral et des provinces qui a 
mis au point le RARB et le 
CSRN, afin de rendre plus 
prévisible la protection du re- 
venu des producteurs de céréales 
etd’oléagineux canadiens. Une 
fiche d’information en annexe 
décrit la répartition des 2 mil- 
liards de dollars qui seront versés 
aux producteurs. 

«De nombreux groupements 
agricoles ont demandé une aide 
supplémentaire pour la cam- 
pagne agricole 1990-1991, a 
dit le ministre McKnight. Le 
Comité permanent sur l’Agri- 
culture appuie lui aussi l’oc- 
troi d’un soutien qui facilite- 


rait la transition aux nouveaux 
programmes de sécurité du re- 
venu.» 

«Le gouvernement recon- 
naissait la nécessité de mesu- 
res de transition, a-t-il ajouté. 
C’est pourquoi le PSAA a été 
missur pied. Mes fonctionnaires 
sont en train de réévaluer les 
effets du Programme sur les 
revenus agricoles de 1990-1991, 
tel que l’a demandé le Comité 
permanent sur l’Agriculture.» 

Ces renseignements seront 
fournis au Comité de latroisième 
ligne de défense qui étudie la 
situation du secteur des céréales 
et oléagineux. 

«BienqueleRARB, ie CSRN 
et le PSAA fourniront une aide 
considérable aux producteurs 
entre la récolte et les semis de 


printemps, souligne le minis- 
tre Mayer, entantque producteur, 
je me rends compte qu’il est 
décourageant de se préparer pour 
la récolte à un moment où les 
prix agricoles sont aussi bas. 
Les Américainsetles Européens, 
qui se livrent à une guerre de 
subvention sans merci, devront 
se rendre compte que ce conflit 
dont ils sont responsables est 
dévastateur pour nos agricul- 
teurs.» 

«Le gouvernement fédéral 
tentera de réglerle conflit par tous 
les moyens, a insisté M. Mayer, 
mais je demande aussi à chaque 
fermier, à chaque leader agricole, 
de faire savoir clairement aux 
États-Unis et à la Communauté 
économique européenne que cette 
course folle doit cesser.» 


* Cent ans d'espérance 


«On ne peut regarder le passé 
avec les yeux d'aujourd'hui» 


par PIERRE BRAULT 
EDMONTON - C’est le 18 
septembre 1891 que Soeur Saint- 
Ignace, Soeur Saint-Stanislas 
et Soeur Saint-Patrice arrivaient 
à la mission du lac d’Oignons 
après un pénible voyage. 
Ainsi commençait l’histoire 
et l’oeuvre de la communauté 
des Soeurs de l’Assomption de 


la Sainte-Vierge dans l’Ouest 
canadien. Cette congrégation 
qui aété fondée à Saint-Grégoire 
au Québec continue sonoeuvre 
dans plusieurs parties du monde 
notamment au Canada, en 
Amérique du sud et au Japon. 

Ce centenaire sera souligné 
de façon éclatante par des ac- 
tivités religieuses et sociales 


- Sr Alice Mignault 


qui se dérouleront durant un 
an, tant chez les francophones, 
les anglophones que chez les 
autochtones. 

Le 8 septembre 1991, cette 
année de célébrations était 
officiellement lancée par une 
messe solennelle à la cathédrale 


Suite en page 3 


(Photo Pierre Brault) 


De g. à d.: Sr Margot Génier, supérieure provinciale des SASV, Sr Alice Mignault, auteur du livre 
et Sr Jeanne Giroux, supérieure générale des SASV. / 


“Enseignement 


Deux francophones 
se voient remettre 
un prix d'excellence 


par CAROLE THIBEAULT 
EDMONTON- Le 5 septem- 
bre dernier, avait lieu la remise 
des prix d’excellence en en- 
seignement. Deux francopho- 
nes d’'Edmonton, Evelyne G. 
Lacombe de l’école Notre-Dame 
et Léonard E.J. Rousseau de 
l’école J.H. Picard, faisaient 
partie des 322 récipiendaires 
venant de partout en Alberta. 

Le ministre de l'Éducation, 
M. Jim Dinning, était présent 
à la cérémonie. «Les bons 
professeurs sont le coeur de 
notre système d'éducation. Ces 
personnes donnent leur 
créativité, leur temps et leur 
expérience professionnelle pour 
la réussite de nos enfants, et 
ont du plaisir à le faire», a-t- 
il déclaré. «le suis heureux de 
me joindre aux parents et aux 
membres de la communauté 
pour honorer l’excellent tra- 


> Médecine : 


vail que font ces enseignants 
pour leurs élèves.» 

En plus de ce prix, vingt 
d’entre eux se. verront remet- 
tre une reconnaissance pro- 
vinciale lors de la cérémonie 
spéciale prévue pour le 26 
octobre prochain à Calgary. 

Le Franco souhaite bonne 
chance aux deux: membres de 
la communauté francophone. 
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+ Environnement 


Le ministère lance une campagne de sensibilisation 


par CAROLE THIBEAULT 
EDMONTON-Leministre fédéral 
de l'Environnement , M. Jean 
Charest, lance une campagne de 
sensibilisation publique visant à 
promouvoir le programme Choix 
environ-nemental du gouverne- 
ment canadien. 

La campagne, au coût de deux 
millions de dollars, prendra forme 
par des annonces diffusées dans la 
presse et à la télévision à compter 
du mois de septembre jusqu’au 
mois de mars 1992. 

«Le programme Choix 
environnemental aété mis sur pied 
pour donner aux Canadiens l’oc- 
casion de faire des choix de con- 
sommation écologique-ment 
éclairés», a souligné M. Charest. 
«ll suscite ainsi la création de 
partenariats entre l’industrie, les 


consommateurs et les autres sec- 
teurs de la société.» 

Leprogramme, existant depuis 
1988, a été créé par le Premier 
ministre pour aider les consom- 
mateurs à reconnaître les biens et 
services qui sontmoins nocifs pour 
l’environnement. 

L’'Éco-Logo, symbole 
d'homologation du programme, 
figure sur plus de 500 produits 
fabriqués par 80 entreprises. Il 
peut s’agir aussi bien de couches 
entissu réutilisables quede peintures 
peu polluantes, d’isolants dérivés 
du bois ou d’huiles à moteur ré- 
générées. l 

Onpeutreconnaîtrel’Eco-Logo 
par le dessin de trois colombes 
stylisées et entrelacées de façon à 
former une feuille d’érable. 


Ilest facile pour les consommateurs de 
reconnaître l'Éco-Logo et de faire ainsi des 


+ À la FCFAC 


achats «écologiques». 


Marc Godbout succède 
à Aurèle Thériault 


APF - M. Marc Godbout 
d'Ottawa est le nouveau direc- 
teur général de la Fédération 
des communautés francopho- 
nes et acadienne du Canada 
(FCFAC). 

Agé de 40 ans, M. Godbout 
est depuis 1989, surintendant 
des services pédagogiques et 
communautaires au Conseil 
scolaire de langue française 
d'Ottawa-Carleton. 

Il entrera en fonction le 1er 
octobre prochain. Il succède à 
l’Acadien Aurèle Thériault qui 
occupait ce poste depuis le mois 
d'août 1986. 

M. Godbout a été président 
du Conseil de l'éducation franco- 
ontarienne auprès du ministre 
de l'Education et du ministre 
des Collèges et Universités de 
l'Ontario, et président du Co- 
mité d'étude des structures 
scolaires de Prescott-Russell. 
I! fut aussi président du Som- 
met de la francophonie 
ontarienne qui aeu lieu à Toronto 
en juin dernier. 

C'est le présent débat cons- 
titutionnel et tout le défi que 
cela représente pour les fran- 
cophones de l'extérieur du 
Québec qui a incité M. Godbout 
à poser sa candidature à ce poste. 

«Je suis bien content de la 
place qu'ont pris les autochto- 
nes dans le débat constitution- 
nel. Mais les francophones hors 
Québec ont aussi leur place» a 
déclaré M. Godbout lors d’une 
première entrevue téléphoni- 
que accordée à l’APF. «On 
aimerait pas être oubliés comme 
lors desdiscussions de Meech». 

Selon le nouveau directeur 
général, «tous les scénarios» 


devront être envisagés par la 
fédération pour permettre aux 
francophones de faire enten- 
dre leur voix. Les rumeurs per- 
sistantes venant de la capitale 
nationale à l’effet d’une possi- 
ble révision de la Loi sur les 
langues officielles inquiètent 
d’ailleurs M. Godbout. «Que 
ça vienne du fédéral, c’est in- 
quiétant, il n’y a pas de doute» 

M. Godbout croit ausi que 
son organisme devra négocier 
avec le Québec pour savoir quel 
rôle la province entend jouer 
envers les communautés fran- 
cophones advenantl’accession 
à la souveraineté. «La négo- 
ciation avec le Québec dit-il, 
estfondamentale et primordiale» 

Au sein des communautés 
francophones, M. Godbout 
estime qu’il aura un rôle de 
concertation. «ll faut en arri- 
ver à des prises de position qui 
vont refléter les différences 
régionales», explique-t-il, tout 
en reconnaissant que son tra- 
vail s'apparente à celui d’un 
équilibriste entre les différen- 
tes tendances au sein de la 
francophonie canadienne. «Une 
fédération nationale a les mé- 
mes problèmes que connait le 
pays. Il faut respecter l’auto- 
nomie des fédérations mem- 
bres». 

Pour créer cette concertation 
nationale, M. Gobbout mise 
beaucoup sur les réseaux qui 
peuvent unir les francophones 
au pays. Cela existe déjà, comme 
par exemple dans l’enseigne- 
ment à distance, maïs il croit 
que la formule n’a pas été suf- 
fisamment exploitée. 
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. Association du barreau canadien 


Calgary accueille des juristes 


de tous les pays 


par SUZANNE SAWYER 

CALGARY - Quelque sept cents 
conseillers juridiques, juges et 
membres de l’ABC se réunis- 


saient du 18 au 21 août pour la 


73ième assemblée annuelle de 
l'association. À sa façon ha- 
bituelle, Calgary les recevait à 
bras ouverts. Des juristes de la 
France , l'Irlande, l'Écosse, 
l'Angleterre, l'Italie, l'Australie, 
la Nouvelle-Zélande et des États- 
Unis venaient rencontrer leurs 
collègues canadiens et sans 
exception, les «touristes» se 
disaient impressionnés par la 
propreté de la ville et la cha- 
leureuse réception qui leur était 
offerte par tous ceux qu’ils 
avaient le plaisir de rencon- 
trer. 

Cette année, le thème de 
l’assemblée était «La santé et 
la qualité de la vie». À Ja séance 
plénière d’ouverture, l’hono- 
rable Nancy Betkowski, ministre 
dela Santé del’ Alberta, affirmait 
qu’elle croit qu’un rôle majeur 
estréservé tout particulièrement 
à la profession juridique dans 
les prochaines années et au- 
delà de l’an 2000. Elle implorait 
les juristes de ne pas oublier 
qu'ils font affaire avec des êtres 
humains et de toujours lestraiter 
aveccompassion et dignité. Elle 
parlait aussi en tant que minis- 
tre au Conseil du Trésor de 
l'Alberta et rappelait à son 


auditoire que le succès de no- 
tre système de santé dépend de 
l’état économique du pays. 
«Nous devons avoir le courage 
de vivre en fonction de nos 
moyens», disait-elle «Nous 
devons veiller à faire preuve 
de sagesse et de perspicacité 
pour les générations à venir». 
Les juristes accédaient à un 
éventail d'activités et de sujets 
et à une cinquantaine d’évé- 
nements spéciaux et d’ateliers. 
Du petit déjeûner «à la française» 
au Black-Tie Rodéo du vrai 
Wild West aux questions 
environnementales, les droits 
de la famille, les assurances de 
la santé, du travail et du droit 
constitutionnel ainsi qu'inter- 
national, pourn’en nommer que 
quelques-uns, il y avait de quoi 
satisfaire tous les goûts. De 
telles discussions sont toujours 
profitables pour ceux et celles 
qui y participent activement et 
ces derniers quelques jours 
fournissaient une excellente 
occasion à de précieux échanges 
entre professionnels sans avoir 
à subir les pressions auxquel- 
les ils font régulièrement face. 
Et le droit - Est-ce une 
profession ou un métier? 
Sans hésitation, les quatres 
panelistes élaboraient que le 
droit en effet, a toujours été 
une noble profession et que les 
avocats se doivent de protéger 


sa dignité et la fierté d’en être 
membre. Le Juge John Sopinka 
de la Cour suprême du Canada 
avertissait un auditoire de plus 
de quatre cents attentifs, que 
les avocats risquent de se faire 
imposer des règlements gou- 
vernementaux plus restreints à 
cause de leur avarice réputée 
et de leur manque d'intérêt 
apparent pour le bien-être du 
public. «Onnous dépeint souvent 
comme étant … sans Coeur», 
reprochait-il en français. «Un 
récent sondage aux États-Unis 
a révélé que les avocats, aux 
yeux du public, allaient de paire 
avec les vendeurs de voitures 
d'occasion», ajoutait-il. Il leur 
rappelait que dans les années 
d’antan, il n’y avait aucune 
question entre le bien-être d’un 
client et le signe de dollars 
accompagnant une cause. Le 
client prenaittoujours première 
place. Malheureusement, selon 
le juge Sopinka, l’emphase est 
plutôt sur le gain monétaire 
dernièrement, la mesure du 
succès des jeunes avocats re- 
posant sur le total des heures 
facturées. 

Monsieur J.J. Camp, c.r. de 
grande renommée à Vancouver, 
devient président de l’Asso- 
ciation du Barreau Canadien 
pour l’année 91-92. 
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+ Éducation permanente 


Le public se verra offrir moins de cours 
mais un meilleur service 


par CAROLE THIBEAULT 
EDMONTON- Le service 
d’Éducation permanente fran- 
cophone réorganise l’ensem- 
ble de ses programmes afin 
d'améliorer ses services et de 
faire face à la coupure budgé- 
taire de 40% annoncée pen- 
dant la saison estivale. 
D'abord l’équipe est passée 
de huit à cinq personnes au 
courant de l'été. Le directeur 
M. Jean Johnson a déclaré que 
ces départs n'étaient pas des 
mises à pied. «MM Michel 
Landry, Mauricio Rivera et 
Jocelyn Groleau sont partis 
d'eux-mêmes. Ils se sont vu 
offrir une opportunité de car- 
rière et l’ont prises. Cela n’a 
rien à voir avec les coupures 
budgétaires.» M. Johnson ne 
prévoit toutefois pas engager 
du nouveau personnel pour 


l’immédiat. 

I y a aussi Mme Annette 
Labelle, directrice du centre 
d’Educationdes adultes à Calgary, 
qui a laissé un poste vacant. Ce 
poste à demi-temps sera comblé 
le plus tôt possible. 

«Tous ces départs et l’an- 
nonce d’un budget réduit ont 
amené certains retards au ni- 
veau de la planification des 
programmes ainsi que de la 
publicité à propos des cours 
populaires, a déclaré M. 
Johnson. Cependant le début 
des cours se fera à la même 
date que les années précéden- 
tes, soit à la fin du mois de 
septembre ou au début d’octo- 
bre.» 

Moins de cours seront of- 
ferts cette année. «C’est un 
critère que s’est fixé l’Éduca- 
tion permanente afin d’attein- 


Jean Johnson 


dre son objectif qui est d’assu- 
rer au public que le cours auqu£! 
ils s’inscrivent soit bel et bien 
dorné, d’ajouter le directeur. 
Car par les années passées, on 
offrait un cours mais nous de- 
vions parfois l’annuler à cause 
du peu d'inscriptions à ce cours. 


LE FRANCO, le vendredi 20 septembre 1991 3 


Cela faisait bien des person- 
nes déçues et beaucoup de tra- 
vail jeté à la corbeille du côté 
des enseignants.» 

Le fait de diminuer le nom- 
bre de cours augmenterala qualité 
du service offert. D'ici dix-huit 
mois, M. Johnsonespèreremonter 
la pente et retrouver le nombre 
d'inscriptions qu’il y avait voilà 
24 mois. Elles se chiffraient à 
5000 au plan provincial. En 
effet l'Éducation permanente à 
connu une baïsse au niveau des 
inscriptions depuis les deux 
dernières années. La direction 
étudie cependantles «pourquois» 
de cette baisse (Offre-t-on trop 
de cours et les gens ne savent 
plus quoi choisir? Les gens ont- 
ils trop reçu de ces même cours? 
Est-ce un manque de compré- 
hension? Est-ce que c’est un 
problème de stratégie publici- 


* taire?) et tente de remédier à la 


situation. «Nous avons reçu 
l’appui du secrétariat d’État pour 
faire une analyse des besoins de 
la communauté, ce qui va nous 
aider beaucoup au niveau de 
l'identification précise des ser- 
vices qu’on doit offrir. C’est 
pourquoi le nombre de cours a 
diminué cette année, explique 
M. Johnson. 

Quoi qu’il en soit l'Éducation 
permanente donnera bel et bien 
des cours pour l’année 1991-92, 
etlesintéressés pourrontconnaître 
tous les programmes offerts dans 
les semaines à venir en contactant 
directement le service del'Éduca- 
tion permanente ou en consultant 
Le Franco.Bas de vignette: M. 
Jean Johnson est le directeur de 
l’Education permanente qui est 
située au 8404rue Marianne Gaboury 
à Edmonton. 


OO 
Lancement du livre... 


de Saint-Paul présidée par Mgr 
Raymond Roy, évêque du 
diocèse du même nom. Des 
centaines de personnes ont 
participé à cette messe qui était 
diffusée le lendemain matin à 
l’émission«Le Jourdu Seigneur» 
àlatélévision française de Radio- 
Canada. L’Alliance chorale de 
l’Alberta sous la direction de 
Léonard Rousseau présentait 
les chants liturgiques et il y a 
eu une très belle présentation 
de la part des autochtones au 
cours de cette messe. 

Le9 septembre, près de deux 


…Suite de la page 1 


cents personnes se réunissaient 
au sous-sol] de l’église Imma- 
culée-Conception à Edmonton 
pourle lancement du livre «Cent 
ans d’espérance» de Soeur Alice 
Mignault et un vin et fromage 
serviparles dames dela paroisse. 

La supérieure provinciale des 
SASV, Sr Margot Génier, a 
souhaité la bienvenueet présenté 
la supérieure générale de la 
congrégation, Sr Jeanne Giroux, 
qui est venue de Nicolet au 
Québec pour participer aux 
célébrations de cette fin de 
semaine. Cette dernière a parlé 


+ Jeunesse Canada Monde 
Il est temps de s'inscrire! 


par CAROLE THIBEAULT 
EDMONTON- Jeunesse Ca- 
nada Monde lance sa campa- 
gne de recrutement pour ses 
programmes internationaux 
d'échanges éducatifs. 

J.M.C., qui a vingt ans 
d'existence cette année, re- 
cherche des jeunes travailleurs 
et des étudiants, ayant entre 17 
et 20 ans, désireux d’appren- 
dre le développement et la 
communicationintersociale ce, 
tant au Canada que dans un 
pays du tiers-monde. 

Plus de 400 Canadiens seront 
encore recrutés cette année. Le 
programme d’échange comprend 
sept mois de travail au sein de 
sociétés et de communautés très 
différentes des leurs, trois mois 
et demie de vie dans de petits 
villages canadiens et les trois 
mois et demie suivants dans le 
pays d'échange. Lors de ces 
derniers sept mois les petits 
groupes seront accompagnés par 
un agent de groupe. Le travail 


effectué sera bénévole dans des 
fermes, des coopératives, avec 
des écologistes, dans les services 
sociaux, des petites entreprises 
et avec des groupes 
communautaires. Les person- 
nes choisies logent dans les 
familles, facilitant ainsi leur 
adaptation et approfondissant 
leurs connaissances sur les 
techniques et la vie sociale du 
pays. 

Jeunesse Canada Monde 
défraie tous les frais 
d’hébergement et de déplace- 
ment pendant la durée du 
programme. Celui-ci débute 
en juillet et en août 1992. La 
date limite des inscriptions est 
le 31 janvier 1992. 

Pour obtenir un formulaire 
d'inscription ou de plus amples 
renseignements, s’adresser au 
bureau régional des Prairies de 
Jeunesse Canada Monde, 10765 
- 98e rue, Edmonton, Alberta, 
TSH , ou contactez le (40°7* 
424-6411. 


dulivre « Cent ans d’espérance» 
et de son auteur Sr Alice 
Mignault, qui n’en est pas à sa 
première oeuvrelittéraire. Parlant 
du livre, Sr Giroux a tenu à 
souligner que c’estune histoire 
vécue qui y est racontée. Elle 
est basée sur des faits, des 
documents authentiques, légaux. 
«Ce n’est pas un roman comme 
Les filles de Caleb»,mentionnait- 
elle dans sa présentation. 

Dans une entrevue qu’elle 
accordait au journal après la 
cérémonie, Sr Giroux soulignait 
qu’il est très difficile d’être 
capable se s’imaginer le passé, 
maisilyamoyende faire revivre 
le passé en écrivant l’histoire 
et en la faisant écrire par des 
personnes qui s’approchent du 
vécu et qui fouillent des do- 
cuments. C’est un document 
qu’il est important de laisser 
aux générations qui suivront», 
ajoutait-elle. 

Pour sa part, l’auteur, Soeur 
Alice Mignault, disait qu’»on 
ne peut pas regarder le passé 
avec les yeux d’aujourd’hui». 


Sr Alice Mignault est l'auteur 
dulivre«Centans d'espérance. 


{Photo Pierre Brault) 


Les conditions de vie sont très 
différentes etilne faut pas oublier 
que «lesreligieuses ont accompli 
leur mission avec toute la force 
de leur foi, de leur courage 
dans des conditions souvent 
périlleusesetavec des ressources 
limitées». 

La troupe 2 +1, composée 
de Thérèse Dallaire, Adèle 
Fontaine et Réjean Boutin, a 
présenté des extraits du livre 
de Soeur Mignault au cours de 
la soirée et la chorale des SASV 


dirigée par Soeur Thérèse Potvin 
a interprété le chant du Cen- 
tenaire, «Cent ans d'espérance». 

Soulignons que le Théâtre 
Popicos fera revivre sur scène 
les grands moments d’un siècle 
d'amour, de foi et de dévoue- 
mentdelacongrégation des SASV 
en décembre 1991. 

Cette soirée a aussi été l’oc- 
casion de retrouvailles, de rap- 
pels de souvenirs entre anciens 
etanciennesélèves etéducatrices. 


(Photo Pierre Brault) 


La chorale, sous la direction de Sr Thérèse Potvin, a interprété le chant du centenaire. 


4 LE FRANCO, le vendredi 20 septembre 1991 


- Environnement 


AU AE) 


Deux «verts» montent des projets pour sensibiliser 
les gens à la cause 


par CAROLE THIBEAULT 
EDMONTON- Nous sommes 
tous sensibilisés au fait qu’il 
faut protéger et respecter notre 
environnement et ce, pour la 
survie de la planète. Évidem- 
ment, certains le sont plus que 
d’autres. C’est le cas de Mario 
Houle, menuisier de souche 
québécoise et qui travaille de- 
puis trois ans dans la ville de 
Jasper. 

Après la lecture du rapport 
des Nations-Unies sur l’envi- 
ronnement et le développement 
«NOTRE AVENIR À TOUS» 
et «IT'S À MATTER OF 
SURVIV AL» de David Susuki, 
il comprend que la situation 
est critique et qu’il faut réagir. 

C’estalors qu’ilse demande 
ce qu'il peut faire en tant 
qu’individu pour améliorer le 
sort de la cause qui lui tient à 
coeur. 

La création d’une auberge 
de jeunesse écologique 

C’est en visitant l’auberge 
de jeunesse de Jasper que l’idée 
lui est venue. Celle-ci essaie 
tant bien que mal de sensibi- 
liser les voyageurs sur l’im- 
portance de la survie de notre 
milieu. Cependant, avec son 
expérience de menuisier, M. 
Houle regarde ie bâtiment et 
constate que celui-ci, de par sa 
structure, dépense une grande 
quantité d'énergie. 

Membre des auberges de 
jeunesse depuis l’âge de qua- 
torzeans, ilréalise que ce pourrait 
être un très bon médium pour 
faire connaître la cause, étant 


donné le nombre imposant de 
personnes qui y passent. 

De plus, Jasper est dans un 
parc national strictement in- 
terdit à l’exploitation et fait 
partie des lieux d’héritage 
mondial, ce qui lui confère un 
statut privilégié et va entière- 
ment dans le sens du projet qui 
commence à germer dans la 
tête de Houle. 

Quelque six mois plus tard, 
ce dernier apprend que la ville 
de Jasper est ouverte à la 
construction d’une nouvelle 
auberge de jeunesse, ce qui lui 
tend la perche pour la réalisation 
de son projet. Dernièrement, 
le parc a débloqué un terrain 
pour permettre la construction. 

Présentement, ce que Mario 
Houle essaie de faire, c’est de 
faire comprendre à l’organisation 
des auberges de jeunesse du 
nord de l’ Alberta et aux autres 
personnes et organismes en 
cause, qu’on pourrait faire de 


Mario Houle et Patrice Boyer 


cette auberge lieu 
éducationnel. «Ce serait un 
endroit qui pourrait fournirune 
expérience pratique , vivante, 
de ce qui peut-être fait dans 
une maison», explique M. Houle. 

Il existe plusieurs alternati- 
ves à la structure de l’auberge. 
Entre autres, le programme R- 
2000 qui est une maison super- 
isolée. «il existe d’autres so- 
lutions. La façon dont je vois 
cela, c’est une maison qui 
économise l’énergie mais qui 
s'intègre à l’environnement. 
C’est pourquoi jeprivilégierais 
leprincipe géo-thermalquiutilise 
la dénivellation du sol et la 
chaleur qu’il émet. En plus, 
cela ne pollue pas.» 

Outrele principe géo-thermal, 
l'orientation des fenêtres serait 
un point de plus pour aller 
chercher le maximum d’éner- 
gie gratuitement pour ensuite 
l’emmagasiner. «Ces princi- 
pes n’ont rien de nouveau. 


un 


Seulement, il faut sensibiliser 
les gens qu’ilsexistentet qu'ils 
peuvent s’en Servir. 

Le complexe comprendrait 
de quatre à six petits bâtiments 
de la grandeur d’une maison 
normale au lieu d’un grand. 
Ainsi, les gens pourraient voir 
quetoutestutilisable pour leur 
propre maison. 

L'auberge de jeunesse éco- 
logique n’estencore qu’à l’état 
deprojet. Toutefois Mario Houle 
espère bien, avec un peu d’aide, 
qu’il deviendra bel et bien 
concret. 

Reste la question du 
financement. 

Une murale pour la Con- 
férence mondiale sur l’envi- 
ronnement et le développe- 
ment. 

Cette dernière difficulté est 
la raison pour laquelle Houle 
travaille aussi sur un autre pro- 
jet. Il s’est associé dernière- 
ment avec un artiste-peintre, 
Patrice Boyer. Ensemble, ils 
ont créé l’image d’une immense 
murale que Boyer a peinte et 
concrétisée. 

N'ayant aucun endroit pour 
l’exposer, ils ont décidé de la 
remettre aux représentants des 
Nation-Unies lors de la Con- 
férence mondiale sur l’envi- 
ronnement et le développement 
qui se déroulera à Rio de Janeiro 
au Brézil en juin 1992. «Cette 
conférence est l’événement de 
la décennie, déclare Houle. 
Imaginez, c’est là qu’on écrira 
la Charte des droits de la pla- 
nète!» 


Les deux défenseurs de 
l’environnement se rendront au 
Brézil dans une vieille Volks 
dans lequel ils transporteront 
la murale. Ils comptent s’arré- 
ter dans toutes les universités 
canadiennes et faire part aux 
journaux étudiants de leurs 
projets et de leurs ambitions. 
Sur leur passage, ils recueille- 
ront autant de signatures que 
possible et les remettront avec 
la murale lors de la conférence. 

Houle et Boyer essaient de 
faire financer leur voyage par 
les compagnies «vertes». Et 
pour prouver leur sérieux, ils 
proposent de payereux-mêmes 
la première partie du voyage 
qui se déroulera au Canada et 
quise terminera à St-Jean, Terre- 
Neuve. Il restera ensuite à 
traverser les États-Unis et les 
pays de l’Amérique centrale. 
C'est alors que la contribution 
descompagnies «vertes» devient 
importante. 

Le but ultime de cette mis- 
sion pour Mario Houleet Patrice 
Boyern’est pas tant de remettre 
la murale aux Nations-Unies 
que de se faire connaître et 
faire connaître le projet d’une 
auberge de jeunesse écologique 
afin d’avoir les matériaux né- 
cessaires pour la construire. 

«Pour ce qui est de la mu- 
rale, nous aimerions qu'elle soit 
exposée au bureau des Nations- 
Unies à Genève en Suisse», 
affirme Houle. 

Dans les mois à venir, Le 
Franco suivra le développement 
des projets de Houle et Boyer. 


+ École Citadelle 


On y aménage deux nouvelles portatives 


par PIERRE BRAULT 
LEGAL - On a installé une 
première portative à l'Ecole 
Citadelle de Legal. 
deuxième est présentement en 
construction et elle sera termi- 
née à la fin du mois de septem- 
bre. 

C’est ce que nous apprenait 
le nouveau directeur général 
de la commission scolaire de 
Legal, M. François Boulet lors 


Une 


d’une récente conversation té- 
léphonique. 

M. Boulet, qui remplit 
présentement le poste à temps 
partiel soit deux jours par 
semaine, se dit très heureux 
de se retrouver à Legal. Avec 
ce poste à temps partiel, cela 
lui permettra de voir à 
d’autres projets personnels. 
M. Boulet jouit donc d’une 
sorte de demi-retraite, qu’il 


CJAHENMIENDIENS) 


23 24 
1964 


Centralisation des 
écoles de Brosseau, 
St-Edouard et 
LaCorey. Les Soeurs 

de l’Assomption : : 
quittent ces endroits 


1956 
Départ des premières 
missionnaires SASV 
pour Guemarais, 
Brésil 


semble apprécier beaucoup. 

M. Boulet a tenu à nous 
spécifier que la population 
estudiantine de l’École Ci- 
tadelle était maintenant de 
65 élèves dont 8 proviennent 
d’en dehors du terrritoire de 
la commission scolaire de 
Legal. De plus, en septem- 
bre, on a ajouté la 7e et la 
8 année, ce qui permet aux 
étudiants de pouvoir conti- 


nuer à fréquenter l’école 
homogène française sans 
avoir à faire un trop long 
trajet en autobus. 

M. Boulet nous a aussi 
souligné que la commission 
scolaire avait approuvé 
l’embauche d’une personne 
(1/4 d’employé) qui épaulera 
les cinq autres qui compo- 
sent le personnel enseignant 
de l’école. Cela permettra à 


Septembre 


26 


25 


1950 


Thérèse Trottier, 


l’Assomption, 


ancienne élève 
du Pensionnat de 


présente son premier 
concert de chant en 


1926 
Bénédiction du Pen- 
sionnat des Soeurs 
de l’Assomption à 
Edmonton 


français pour CHFA 


27 


de Sr St-Aubert, 

missionnaire dans 

l’Ouest canadien 
pendant 38 ans 
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1978 
Décès 


1974 


Sr Berthe Lavoie, 
SASV, prend charge |Florian, professeur à 
de la paroisse de la |Saint-Paul; première 
réserve de kekewin, 
près de Bonnyville, 

Alberta 


l’orthopédagogue qui voit à 
l'éducation spéciale de 
pouvoir consacrer plus de 
temps à son travail, étant 
déchargée de certaines autres 
responsabilités. De plus, M. 
Raymond Tremblay, le di- 
recteur de l’école, s’occu- 
pera de l’animation sociale 
et culturelle au cours de 
l’année scolaire en cours. 


29 
1934 


Départ de Sr St- 


missionnaire SASV 
au ‘japon 
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Par Pierre Brault 


Les agriculteurs crient à l'aide 


rien de temps. 

Encore une fois, le gouvernement Getty prouve son incapacité à 
faire face aux situations urgentes et à prendre ses responsabilités. 
C’est vrai qu’il vaut mieux assurer la maison avant qu’elle ne passe 
au feu, qu'après, mais iln’enreste pas moins que beaucoup d'agriculteurs 
n’ont même pas les moyens d’acheter de l’assurance pour protéger 
leurs récoltes ou leurs troupeaux à cause du poids accablant de leurs 
dettes. Ces agriculteurs seront-ils laissés pour compte? Qu'’atten- 
dez-vous, M. Isley? 


Dans certains coins de 1’ Alberta et particulièrement dans la 
région de Saint-Paul, les agriculteurs vivent les moments les 
plus difficiles depuis le début du mois de juin dernier. 

Pas une seule goutte de pluie n’est tombée sur la région 
depuis cette date, ce qui a détruit les récoltes et changé les 
pâturages en désert. Ce n’est rien pour aider les agriculteurs 
déjà en difficultés financières à cause des taux d’intérêt élevés 
et des prix très bas des grains et principalement du blé. 

Depuis un mois, les agriculteurs de la région de Saint-Paul 
tentent désespérément de convaincre le gouvernement de l’Alberta 
de déclarer leur région «zone sinistrée». Mais il semble qu’il 
n’y à rien à faire. 

Le ministre de l’Agriculture de l’Alberta, Ernie Isley, dit 
qu’il ne pourra avoir une idée exacte des dégâts causés par la 
sécheresse avant le mois de décembre. De plus, il demande aux 
agriculteurs qui ont de l’assurance-récolte de faire un rapport 
sur leur situation. 

À notre avis, il n’est pas besoin d’être un expert pour évaluer 
la situation. On a qu’à passer dans la région de Saint-Paul, à 
s’arrêter dans un champ pour constater le désastre. M. Isley 
devrait savoir cela, c’est élémentaire. 

C’estréellementune situation d'extrême urgence. Des agriculteurs 
perdront leurs terres, des éleveurs, leurs troupeaux. Et le gou- 
vernement reste-là à ne rien faire. Il refuse de prendre les grands 
moyens pour venir en aide à ceux qui assurent la nourriture de 
millions de citadins au Canada. Les agriculteurs crient à l’aide 
M. Isley. Qu’attendez-vous pour passer à l’action et débloquer 


Marc Godbout, nouveau directeur général 


La Fédération des communautés francophones et acadiennes du 
Canada a un nouveau directeur général en la personne de Marc 
Godbout. À notre point de vue, c’est un excellent choix. M. Godbout 
connaît très bien l’appareil gouvernemental fédéral et ontarien. 
C’est un homme respecté des politiciens; un lobbyiste efficace et 
honnête. Il a vécu, ces dernières années, des expériences intéres- 
santes dans le domaine de l’Éducation en Ontario. J’ai eu le plaisir 
de le côtoyer à Cornwall, en Ontario, en 1987 et Marc a su démontrer 
à maintes reprises sa capacité de négocier et surtout de convaincre. 
Je crois sincèrement qu’il sera un atout important et surtout qu’il 
seraefficace dans les mois à venir pour les communautés francophones 
et acadiennes du Canada. Il entre en fonction au début d’octobre et 
nous ne pouvons qu’espérer que la transition ne sera pas trop longue, 
car il faut que la FCFAC rattrape le temps perdu dans le dossier 

constitutionnel. Les autochtones ont une longueur d’avance sur les 


les fonds nécessaires? 


Pourtant, si c’était une multinationale qui était au bord de la 
faillite ou un ami du parti conservateur qui avait des difficultés 
financières avec son entreprise, les millions seraient là en un 


communautés francophones et acadiennes du Canada et il devient 


mort. 


LOUER DIS LICE) 


Vive les 
boîtes bleues! 


Monsieur le Rédacteuren chef, 

Il y a toujours eu des problè- 
mes dans le monde, quand on 
pense à la crise d’Oka ou même 
à la guerre du Moyen-Orient. 
Ce sont des événements qui 
ont bouleversé le monde et qui 
continuent à le faire. On met 
beaucoup d’emphase sur des 
événements pareils et par 
conséquent on oublie les autres 
problèmes qu’on avait déjà 
comme la pollution. Un pro- 
blème qui existe depuis trop 
longtemps et auquel il faudra 
sans trop attendre essayer d’en 
diminuer les mauvaises con- 
séquences. 

Qu'est-ce que ça veut dire 
«pollution»? Qui en est res- 
ponsable? Les humains? Les 
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animaux? Ou autres? La plu- 
part de la pollution sur cette 
planète provient des humains. 
L’air est pur, maïs il se fait 
salir parles déchets de l’homme. 
Les humains fabriquent des 
usines de bois, de purification 
d’eau, de gaz naturel etc. Sans 
savoir que de telles usines 
dégagent des fumées nauséa- 
bondes et désagréables pournotre 
société et notre santé. 

Pollution, en bref veut dire 
des déchets non-voulus. Les 
gens ne veulent pas de pollu- 
tion, mais sans le remarquer, 
ils polluent. C’est si simple, ils 
peuvent polluertout simplement 
en jetant un bout de papier par 
terre ou en fumant une cigarette. 
(Note: Les papiers vont dans 
les poubelles!) 

Un polluant très commun 
s’appelle la cigarette. «Voilà 
le mot pollution lui-même». 


Morc Vaillancourt 
Carole Thibeault 
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Personnellement, je trouve que 
fumer est stupide et inutile. 
Pourquoi? Parce que ceux qui 
fument polluent notre envi- 
ronnement, ils se polluent eux- 
mêmes et ça affecte les gens 
autour d'eux. Cen'’est pas juste, 
un pauvre innocent qui doit 
souffrir à cause de cette fumée. 
Il y a beaucoup de personnes 
qui croient que c’est «cool» de 
fumer. À eux, je pose une 
question: «Est-ce que c’est 
«cool» de polluer l’environne- 
ment? Si l’on bannissait les 
cigarettes de cette planète, ce 
serait un bon début dans notre 
course pouréliminerla pollution. 

Un autre polluant commun, 
tel que la fumée des autos, pollue 
notre société également, surtout 
les voitures diesel. Je ne dis 
pas que je veux qu’on bannisse 
les voitures. Au contraire 
j'aimerais que dans l’avenir, 


on invente des voitures non- 
polluantes. Un peu impossible, 
mais avec la technologie 
d’aujourd’hui,onnesait jamais. 
Onpourraitencouragerles gens 
à voyager plus souvent en bi- 
cyclette. 

Pour conclure, j’aimerais faire 
part de mon appréciation sur le 
fait qu’il existe présentement 
des boîtes bleues de recyclage. 
Ces boîtes peuvent éliminer 
beaucoup de pollution. De plus, 
beaucoup de gens les utilisent. 
C’est vraimentencourageant de 
voir qu’il y a des gens qui se 
soucient de la pollution, mais 
il ya encore beaucoup de travail 
à faire. 

Recevez, Monsieur le Ré- 
dacteur en chef, l’expression 
de mes sentiments les plus 
distingués. 

Pascal Delbecq 
Edmonton, Alberta 


important de ne pas se laisser trop distancer. Il nous faut une place 
à la table des négociations constitutionnelles, sinon notre chien est 


Problème 
d'inceste 


Monsieur, 

Au Canada, il y a un grave 
problème d’inceste. Deux filles 
Sur cinq et un garçOn sur quatre 
sont victimes d’inceste. La plupart 
dutemps, l’agresseurestunmembre 
de la famille ou quelqu'un qui a 
autorité surlui. Jepensequel’inceste 
est le pire crime qui puisse être 
commis. 

L'inceste blesse l’enfant pour 
la vie. La victime a toutes sortes 
de problèmes sociaux à l’école, à 
lamaisonet dehors avec ses amis. 
Tous ces problèmes sont causés 
par un seul acte qui blesse très 
profondément. 

Lamèrepeutaussiblesserl’enfant 
d’unecertaine façon. Quand l'enfant 


suite en page 10 


Nous voulons votre opinion! 


:N. DL. R. =N oùs invitons nos lecteurs etnos lectrices à nous 
‘écrire pour nous donner différentes opinions sur les sujets: 
“qui les intéressent c Ou sur les éditoriaux du journal. Écrivez- 
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. Centenaire de Morinville 
Les descendants de Dieudonné et Isabella Tellier se rencontrent 


par PIERRE BRAULT 
MORINVILLE -La célébration 
du Centenaire de Morinville 
donne lieu à de nombreuses 
rencontres familiales. Du 12 
au 14 juillet dernier, les des- 
cendants de Dieudonné et 
Isabella Tellier s’étaient donné 
rendez-vous à Morinville. 

Is étaient près de 600 per- 
sonnes petits et grands à enva- 
hir littéralement la petite ville 
au nord de St-Albert. Ils étaient 
venus de tous les coins du Canada 
et de cinq états des Etats-Unis. 
On yretrouvaitles descendants 
deTancrède, d’Ildaige, d'Emery, 
de Mary Ann, d’Armand, 
d'Elmézime, de Maria et 
d’Albert. 

Le tout a débuté le vendredi 
12 juillet avec un thème wes- 
tern. Il yaeuinscriptionet une 
soirée sociale avec la disco 
d'André Roy et goûter. Il y 
avait camping au lac Héritage 
situé à 2 km à l’ouest du Centre 
paroissial. 

Le samedi, qui avait comme 
thème, le Kilondike, l’avant- 
midi était consacré à la visite 
de la ville et du cimetière où 
reposent Dieudonné etIsabella 
Tellier, les pionniers. Il y avait 
aussi exposition d'objets de 
toutes sortes et de souvenirs 
appartenant aux Tellier 

Puis à 13h,onavaitorganisé 
une visite historique surleslieux 
du «homestead» Tellier et de 
l’école Tellier. On y a planté 
un sapin et chanté des chants 
de circonstance. Cette terre des 
Tellier appartient maintenant 
à Bernard Sabourin. On a fait 


| SALONS DU LIVRE 
A PINCHER CREEK, MEDICINE HAT 
ET LETHBRIDGE 


DU 30 SEPTEMBRE AU 4 OCTOBRE 1991 


Pincher Creek 
à l'école St. Michael 


le 30 septembre de 12h à 20h 


Medicine Hat 


à l’école River Heights 


revivre, pour l’occasion, 
Dieudonné et Isabella Tellier. 

Il y avait aussi messe d’actions 
de grâce à l’église paroissiale 
Saint-Jean-Baptiste de 
Morinville où chacun y apporta 
sa contribution, soit par des 
chants, des lectures, etc. C’est 
l’abbé Réal Lavasseur, curé de 
la paroisse, qui présidait l’of- 
fice religieux. 

En soirée, il y avait un grand 
banquet avec présentations of- 
ficielles et les maîtres de céré- 
monie Alfred Nobert et Sylvia 
Courteau. Une soirée sociale 
animée par Denis Cournoyer où 
plusieurs en ont profité pour fa 
valoirleurs talents demusicie:.…, 
de chanteurs ou de raconteurs, a 
bien terminé cette journée bien 
organisée. 

U y a aussi eu le lancement du 
livre historique des Tellier con- 
tenant 70 histoires de familles et 
plus de 380 photos. Cette grande 
famille Tellierestla progéniture 
de Charles Tellier qui est arrivé 
à Berthier au Québec vers 1743. 

Cette fête a remporté un tel 
succèes que, selon Mathias Tellier, 
plusieurs ont demandé que l’on 
refasse cette rencontre encore 
l’an prochain. Mais comme le 
disait si bien Mathias «cela de- 
mande des centaines d’heures 
de préparation et ce n’est pas 
facile». Et il ne faut pas oublier 
que les Tellier se réunissent 
régulièrement au Québec. 


Nul doute que tous les parti- 


cipants à cette mémorable ren- 
contre garderont un souvenir 
impérissable de cette fin de 
semaine à Morinville. 


Lethbridge 

au Centre culturel 

le 3 octobre de 13h à 21h 
le 4 octobre de 19h à 17h 


le ter octobre de 16h à 20h 
le 2 octobre de 9h à 16h 


Madame Lyne Fournier, conseillère en littérature de jeunesse, sera sur 
place pour vous guider dans la sélection de vos livres 


Baveus à bus d'à tutes/ 


GE 


La grande famille des Tellier pose fièrement devant l'église Saint-Jean-Baptiste de Morinville. 


su. 


De g. à d.: Mathias Tellier, Lucille (Tellier) Hittinger qui a déjà enseigné à l'école Tellier et sa fille, 
Sylvia Hittinger-Courteau qui dirige le chant. 


de l'accessibilité 
aux 
personnes handicapées 


Des fonds sont offerts pour aider à rendre les logements 
plus accessibles aux locataires handicapés. 

Les propriétaires - occupants et les propriétaires - 
bailleurs peuvent faire des modifications pour améliorer 
l'accessibilité des lieux grâce à l'aide financière de la 
Société canadienne d'hypothèques et de logement, au 
nom du gouvernement du Canada. 

Des fonds sont aussi disponibles aux propriétaires - 
occupants à faible revenu - pour effectuer des répara- 
tions importantes à leur maison. 

Pour de plus amples informations sur le Programme 
d'aide à la remise en état des logements (PAREL), 
adressez-vous à: | 


SCHL Edmonton 
482-8700 

SCHL Calgary 
292-6200 

SCHL Lethbridge 


328-5581 el 


Canada 


Pour de plus amples renseignements, adressez-vous à Dianne au 328-8506 


y Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


1 


Société canadienne 
d’hypothèques et 
de logement 


- Les jeunes 
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Ils sont bilingues d'abord, Canadiens 
français ensuite 


APF - Moins de 1 pour 100 des 
jeunes francophones se consi- 
dèrentcomme des «francophones 
hors Québec» et près dela moitié 
d’entre eux font du bilinguisme 
une caractéristique fondamen- 
tale de leur vie en milieu mino- 
ritaire. 

Après «le déclin d’une cul- 
ture» et «le choc des nombres» 
le troisième d’une série de quatre 
livres sur l’avenir de la langue 
et de la culture françaises au 
Canada publié par la Fédéra- 
tion des jeunes Canadiens 
français sous la plume du so- 
ciologue Roger Bernard promet 
de remuerencore davantageles 
consciences des militants 
francophones au pays. 

Intitulé «Un avenir incer- 
tain» Ce livre publié dans le 
cadre du projet Vision d’ave- 
nir est le résultat d’une vaste 
enquête nationale auprès de plus 
de 3801 jeunes de langue ma- 
ternelle française de l’extérieur 
du Québec âgés en majorité de 
18 ans ou moins. L'enquête 
porte sur les comportements 
linguistiques et la conscience 
cultrelle des jeunes Canadiens 
français. 

Si les jeunes ne se considè- 
rent pas comme des «franco- 
phones hors Québec», comment 
se perçoivent-ils? Et bien, seu- 


lement un jeune sur cinq se 
perçoit comme un Canadien 
français et un sur sept comme 
un Canadien. L'identité pro- 
vinciale, qu’elle soit franco- 
ontarien, acadienne ou autre, 
rallie un jeune sur cinq. La vérité, 
c’est que plus du tiers des jeunes 
répondants se considèrent 
«bilingues». 

C’est en Colombie-Britan- 
nique, en Ontario, en Nouvelle- 
Ecosse, à l’Ile-du-Prince- 
Edouard, à Terre-Neuve et au 
Nouveau-Brunswick, que les 
jeunes francophones se disent 
bilingues dans une plus forte 
proportion que la moyenne. 

. Les répondants de 1’ Alberta, 
dela Saskatchewan, du Manitoba 
et aussi de.l’Ontario sont plus 
nombreux que la moyenne à 
s'identifier comme Canadiens 
français. 

L'identité régionale ou 
acadienne rejoint surtout les 
jeunes du Manitoba (27.1 pour 
100 se disent des Franco- 
Manitobains), de la Nouvelle- 
Ecosse (41.9 pour 100 des jeunes 
se disent Acadiens) et de l’Ile- 
du-Prince-Edouard (26.9 pour 
100 se disent Acadiens). 

On notera au passage que 
chez les jeunes du Nouveau- 
Brunswick, province bilingue 
où les Acadiens forment pourtant 


33 pour 100 de la population, 
seulement 17.5 pour 100 des 
jeunes francophones se décri- 
vent comme des Acadiens et 
près de 35 pour 100 comme 
des bilingues! ! Voilà qui sus- 
citera une belle réflexion chez 
les élites acadiennes de cette 
province, qui ne ratent pas une 
occasion de proclamer leur 
«acadianité», et la société 
distincte acadienne! 

D'autres chiffres laissent 
songeurs. Ainsi, 75 pour 100 
des jeunes répondants ont in- 
diqué que le français était la 
langue officielle employée le 
plus souvent à la maison, mais 
seulement 42.1 pour 100 ont 
dit que le français était la lan- 
gue dans laquelle ils se sen- 
taient le plus à l’aise pour com- 
muniquer. 

Cette auto-évaluation de la 
compétence linguistique des 
jeunes varie beaucoup selon que 
le milieu est majoritaire ou 
minoritaire, Ce qui ne surpren- 
dra personne. Ainsi dans les 
milieux où les francophones 
représentent 60 pour 100 de la 
population, 77.2 pour 100 des 
jeunes disent qu’ils sont plus à 
l’aise en français. Dans les 
milieux où moins de 5 pour 
100 de la population est fran- 
cophone, seulement 22.2 pour 


100 des jeunes se disent plus à 
l’aise en français. 

‘Si on se tourne du côté des 
parents maïintenant, On cons- 
tate que les proportions de pères 
de langue maternelle française 
sont élevées en Saskatchewan 
(88.6 pour 100) au Manitoba 
(88.6 pour 100), au Nouveau- 
Brunswick (91.7 pour 100) et 
à l’Ile-du-Prince-Edouard (88.2 
pour 100). Tous ces pourcen- 
tages dépassent en effet la 
moyenne nationale qui est de 
86.4 pour 100. 

La proportion de mères de 
langue maternelle française est 
aussi très élevée au Manitoba 
( 90.9 pour 100), en Ontario 
(88.5 pour 100) et au Nouveau- 
Brunswick (94.6 pour 100), alors 
que la moyenne nationale est 
de 88.3 pour 100. 

C'est en Colombie-Britan- 
nique (31.5 pour 100)et à Terre- 
Neuve (27 pour 100) où on 
retrouve le plus grand nombre 
de pères de langue maternelle 
anglaise. Les mères des 
répondants au sondage sont le 
plus souvent de langue mater- 
nelle anglaise à Terre-Neuve(32.4 
pour 100), en Nouvelle-Ecosse 
(19.9 pour 10), en Alberta (16.5 
pour 100), en Colombie-Bri- 
tannique (16.4 pour 100) et en 
Saskatchewan (16.4 pour 100). 
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Le samedi 28 septembre 


Secteurs: 


Education 


GRAND RASSEMBLEMENT 
DE CONCERTATION 


les 27 et 28 septembre à Falher 


Le vendredi 27 septembre à 21h au centre Notre-Dame (salle Forget) 
Venez rencontrer les animateurs(trices) qui viennent d’un peu partout 
dans la province. 
La soirée se déroulera avec des airs de musique classique. 


Présentation des animateurs(trices) et informations 
du déroulement de la journée 

Film d'animation (mise en situation) 
Dîner causerie - Aline Houle 
«Myers Briggs Sorter Temperment» 
Début des ateliers 

Pause santé 

Souper, accompagné de mélodies classiques, 
interprétées par Gilbert Bérubé 
Plénière et évaluation 
«Showcase» d'artistes francophones de la région. 


Artistique Aînés 

Culturel Femmes 
Théâtre Jeunesse 
Touristique Communication 
Politique Economique 


Toute personne intéressée à participer est priée de nous faire parvenir son 
inscription avant le 17 septembre 
Le coût pour la fin de semaine est de 20$ et comprend 
un vin et fromage, le dîner.le souper, 
les spectacles et les chambres si nécessaire. 


Vos opinions nous intéressent, soyez présent! 


Centre scolaire communautaire 


ACFA régionale de Rivière-la-Paix 
C.P.718 
Falher (Alberta) TOH 1M0 
Téléphone: 837-2296 


- Natation 
Félicitations 


Natalie Tardif 


Félicitations à Natalie Tardif 
d’'Edmonton, fille de Claudette 
et Denis Tardif,qui a gagné deux 
médailles d’or dans la catégorie 
des filles 15-16 ans au Cham- 
pionnat provincial tenu à Calgary 
les 24 et 25 août derniers. Elle 
effectué une performance de 
1m 205 au 100 mètres brasse et 
de 2m 425 au 200 mètres quatres- 
nages. 

La nageuse est membre du 
Edmonton Huma Summer Swim 
Club et étudie présentement en 
12ème année à l’école Maurice- 
Lavallée. 

Natalie a également gagné 
deux médailles d’argent dans 
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DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry Enrg. 
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accordeur de pianos 


tél.: (403) 454-5733 
11309, 125e Rue, Edmonton (Alberta) 


Pépire … NACUFIO 


A & R DISTRIBUTORS LTD. 
SIMON ROY 
gérant 


téléphone: 436-1375 
télécopieur: 437-5069 


9331 - 63e Avenue 
Edmonton, Alberta T6G 0G2 


Assurance-vie et invalidité 
Hypothèques 

Régime enregistré d'épargne retraite 
Certificats de placement garanti 


RON POIRIER, "er 
HECTOR A. POIRIER, :.r 


8925 - 82e Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Z2 


Academy 


Insurance & Estate Planning Services 


Bur.: 469-3803 
Fax: 465-5446 


Téléphone (403) 466-8565 


PATENAUDE 
COMMUNICATIONS 


Jean Patenaude, réalisateur 
vidéos professionnels pour toute les occasions 


8404 - 56 Rue, Edmonton, Alberta T6B 1H7 Canada 


DR R.D. BREAULT 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105e rue 


Edmonton, Alberta T6E 4H2 439-3797 


Tél.: 


OPTICAL 


SHORNEYS 9PTICAL 


esrasuishen 1928 


Paul Lorieau 
Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 112e Rue, Edmonton, Alberta T6G 2C8 (College Plaza) 


CADRIN DENTURE CLINIC | 


Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82e avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


Rés.: 465-3533 


Bur.: 439-6189 
Insurance 


A PC Services Ltd 


AUTO, MAISON, LOCATAIRE, VIE, COMMERCIALE 


Raymond Piché Cécile Charest 
#202, 10008 -109e rue, Edmonton, Alberta T5J 1M4 


422-2912 


COTE DRYWALL 

RÉSIDENTIEL ET COMMERCIAL 

Rénovations, “drywall", plâtrage, peinture, 

teinture et “stude metal”, plafonds suspendus. 

d 25 ans d'expérience 

8522-81e Avenue ESTIMATIONS GRATUITES 
Edmonton, Alberta Propriétaire: LOUIS CÔTÉ 
T6C ON4 Tél.: 468- 5854 


DR COLETTE M. BOILEAU 


DENTISTE 


350, West Grove Professional Bldg. 
10230 - 142e rue 


Edmonton, Alberta T5N 3Y6 Tél.: 455-2389 


R.G. (Guy) OUELLETTE 


Directeur - Service à la clientèle 


104e Avenue et 120e Rue 
Edmonton, Alberta 


T5K 2A7 
LS 
© Rossrown 
LS 


Tél.: 488-4881 


La 


+ Un homme occupé 


Ce qui fait courir Marcel Léger 


par: Eric Barbeau 
(collaboration spéciale) 

APF - Il marche vite, les épau- 
les voutées en avant, comme 
s’il était continuellement sur 
le point de défoncer une porte. 


. Une de plus. Les portes et les 


obstacles, Marcel Léger a 
l’habitude de les franchir en 
trombe. Son entourage est 
unanime là-dessus. 

D'abord nationaliste 
québécois, Marcel Léger s’est 
trouvé, à 61 ans, une nouvelle 
cause à défendre, une autre porte 
à ouvrir. Celle des Acadiens. 

Rien de bien étonnant disent 
ses collaborateurs de longue 
date. «Marcel a besoin de causes 
à défendre, de défis à relever. 
Mais derrière son dynamisme, 
se trouve un homme profondé- 
ment humain, incapable de voir 
les autres souffrir. Il veut d’abord 
aider les gens» confie d’emblée 
André Steenhaut, directeur du 
Groupe Léger et Léger, l’en- 
treprise en sondage que Marcel 
a fondée avec son fils Jean- 
Marc en 1985. 

Cette passion pour les sta- 
tistiques, Marcel l’avait déjà 


au sein du gouvernement 
Lévesque où il a fondé les 
ministères du Tourisme et de 
l'Environnement. En tant 
qu'organisateuren chef du parti, 
il a vite appris àsonderl’opinion 


‘publique des Gens du pays. «Le 


Québécois est un être de 


“COEURS», conclut-il dans son 


livre le «Québec en questions». 

Contradiction, ouverture, 
émotivité, unité, réaction et 
besoin de sécurité sont, d’après 
ses recherches, les attributs du 
Québécois. «Les Acadiens 
pourraient être définis sensi- 
blement de la même façon», 
ajoute-t-il. «Mais les Acadiens, 
eux, ont découvert leur iden- 
tité bien avant nous même s’ils 
n’ont pas de territoire. Avant 
d’être Québécois, nous, nous 
avons été Canadiens français 
et Canadiens». 

Lors d’un sondage effectué 
à la grandeur du Québec en 
1986, M. Léger s'est rendu 
compte qu’un Québécois sur 
sept a des racines acadiennes. 
Pius savoureux encore, l’étude 
confirme même que 250,000 
d’entre eux ne le savent pas. 


Le clan Léger n’a lui-même 
découvertses racines acadiennes 
il y a sept ans seulement, lors 
d’un pèlerinage familial dans 
des cimetières du Nouveau- 
Brunswick. 

Pour Marcel Léger, il n’y 
avait qu’un pas entre la dé- 
couverte de son origine et 
l’engagement auprès de la 
«diaspora» acadienne. Le pré- 
sident de la Fédération acadienne 
du Québec et vice-président du 
Congrès mondial acadien ne 
jure maintenant que par ce grand 
rassemblement qui aura vrai- 
semblablement lieu en août 1994. 

Fidèle à l’esprit de grandeur 
de Marcel, l'événement prend 
déjà des proportions énormes. 
En entrevue dans son bureau 
de la rue Saint-Jacques à 
Montréal, il énumère à une 
vitesse vertigineuse les multiples 
activités déjà envisagées. 

Spectacles via satellite, 
festival de cuisine acadienne, 
tournées gastronomiques, sOu- 
pers communautaires, Congrès 
d’associations, mini-spectacies 


.…Suite ne page 9 


avec Jacques Boulanger 


en provenance de l'hôtel Macdonald à Edmonton 


le mercredi 25 septembre à 14 h 30 


Artistes invités: 
Crystal Plamondon 


et André Roy 


SRC 


TÉLÉVISION 
Alberta 


Léger... 
Suite de la page 8 


dans les villes d’accueil, pavillon 
desaris,salondel’humouracadien, 
tournées théâtrales et le retour du 
tintamarre. «Ce sera comme dans 
Pélagie-la-Charette,oùles Acadiens 
n’ont plus peur de dire qu’ils sont 
revenus chez eux», de dire l’orga- 
nisateur. Detouscesprojetstoutefois, 
son chouchou est le club 1755. 

Commémorant l’année de la 
déportation, ce club rassemblera 
les deniers de 1755 donateurs et la 
collectede 1,755,000$servira,entre 
autres choses, à ériger un monu- 
ment dans une des villes du sud- 
est acadien, la région d’accueil du 
Congrès. Budget total de ce grand 
rassemblement acadien: 11 mil- 
lions. 

«Lors du 390 ième anniver- 
Saire de Port-Royal, en août 1994, 
onveutrassemnblerlesgens d'origine 
ou de descendance acadienne de 
partout au monde. On s’attend à 
100,000 visiteurs et à 40 millions 
en retombées économiques pour 
le Nouveau-Brunswick, explique 
M. Léger. Comme dans le temps 
de l'expo 67, les visiteurs auront 
même un passeport pour noter les 
coordonnées des amis acadiens 
rencontrés au Congrès. On mise 
beaucoup sur le tissage d’un ré- 
seau acadien. 

Le comité organisateur du 
Congrès mondial acadien est 
d’ailleurs très représentatif de 
l’ensembledeladiasporaacadienne. 
Il est composé de 12 délégués de 
l'Ouest, du Québec, de l’Ile-du- 
Prince-Edouard, du Nouveau- 
Brunswick, de la Louisiane, de la 
France et de la Belgique. Le pré- 
sident est André Boudreau, 
d'Edmonton.Onpeutlecontacter 
au 403-468-6983. 


Société canadienne 
d'hypothèques et 
de logement 


Ensemble résidentiel 
Centre Point est 


Description 


de toiture selon le devis. 


ci-dessous. 


708, 11e avenue s.-0., 
5° étage 


Téléphone : 292-6269 
À l'attention 
de M"° Heidi Raynier 


Canadä 


7 


Appels d'offres 
Société canadienne d’hypothèques 
et de logement 
Les soumissions doivent être adressées à la soussignée sous 
enveloppe cachetée, avec la mention du contenu marquée 


lisiblement sur l'enveloppe. Aucune soumission ne sera acceptée 
après 14 h, heure locale, le mercredi 25 septembre 1991, pour : 


Calgary (Alberta) T2P 2N9 


- Rentrée scolaire 
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L'école du Sommet de St-Paul ouvre pour une deuxième année 


par ARLETTE DHUICQUE 
ST-PAUL - Mardi 6 septem- 
bre, les élèves de l’École fran- 
çaise du Sommet, retrouvaient 
leurs classesetleurs professeurs. 

Résultat de l’effort constant 
d’une partie de notre commu- 
nauté, aboutissement d’un vieux 
rêve, elle accueillait l’année 
dernière, 87 écoliers. Cette année 
100 sont inscrits et la classe de 
Tième année estouverte. Colette 
Champagne, dynamique et en- 
thousiaste enseignante en a la 
charge. 

Elle rejoint le principal Hubert 
Landry et le groupe de pro- 
fesseurs, francophones con- 
vaincus, ayant eu le courage de 
ce choix: l’enseignement en 
français. 

Pour cela, ils n’ont mesuré 
ni leur temps ni leur peine et 
restent très proches de leurs 
élèves. Avec eux renaît la petite 
école de campagne du temps 
jadis où les maîtres s’efforçaient 
de donner aux enfants le plus 
de français possible. Venus du 
Québec, d’Acadie, d’Alberta 
et même de France, ils leur 
offrentunlarge éventail culturel. 
Leurs cours sontd’unhautniveau 
retenant toute l'attention des 
élèves. 

Il est toujours ie moment de 
rappeler que cette éducation 
française leur donne la maîtrise 
parlée et écrite de leur langue 
mais aussi un niveau de scola- 
rité élevé. En effet, ils n’auront 
appris qu’au moyen d’une seule 
langue, évitant ainsi des pertur- 
bations dans leurs études. 

Parallèlement, l’anglais leur 


Canada Mortgage : 
and Housing 
Corporation 


Endroit 
111, 14° avenue s.-0. 
Calgary (Alberta) 


Enlèvement de tout le métal, le gravier, le revêtement d'étanchéité 
et l'isolant juSqu'au platelage actuel. Pose du nouveau système 


Un dépôt de 3 000 $, sous forme de chèque certifié, traite 
ou mandat bancaire est requis pour obtenir les documents que 
les soumissionnaires peuvent se procurer à l'adresse indiquée 


La garantie décrite dans l’appel d'offres doit être déposée et la 
SCHL la conservera afin d'assurer la bonne exécution du contrat. 
La SCHL se réserve le droit de ne pas accepter nécessairement ni 
la soumission la plus basse ni aucune autre. 


Société canadienne d’hypothèques et de logement 


est enseigné de façon complète 
dans son expression parlée et 
écrite. Lesélèves atteindrontdonc 
un bilinguisme de qualité leur 
assurant une place de choix dans 
notre pays aux deux langues 
officielles. À traverstoutle Canada 
bonnombre de parents, et parmi 
eux bien des anglophones, ont 
compris la nécessité de ce 
bilinguisme, ne l’oublions pas. 

Si l’année dernière l’ouver- 
ture de l’école était dominée par 
la grande émotion des person- 
nes présentes, cette année, ce 
premier jour de classe était d’une 
joie profonde et sereine. L'école 
bourdonnait déjà comme une 
ruche. En attendant les person- 
nalités ayant à coeur de les ac- 
cueillir, les élèves étaient dans 
leurclasse, attentifs àleurs maîtres 
qui, sans perdre une minute, 
commençaient leur première 
leçon. 

ILétait dit aux enfants ce jour- 
là «visez à l’excellence pour 
atteindre le Sommet». Les en- 
seignants se consacrent à ce but 
et disons aussi les élèves. Leurs 
résultats scolaires le prouvent, 
ainsi que leur joie manifeste 
d’appartenir à leur école. 


Les parents sont bien cons- 
cients de l'efficacité de son 
enseignement, donné avec l’ha- 
bitude d’une bonne tenue et d’une 
discipline. Parmi d’autres ré- 
flexions de parents, celle-ci: «Ce 
fut la meilleure année scolaire 


de ma fille» disait une mère. 

Cecommentaire par lui-même 
justifie la création de l’école 
française. Elle progresse et 
souhaïitons-lui une nouvelle 
bonne année scolaire pour nos 
enfants. 


| 


Vous êtes cordialement invité à 
assister à l'inauguration de 
l'annexe de 


Our House 


CMHC S°4 SCHL 


Helping to hause Canadians 


par des dignitaires fédéraux et 


provinciaux, le vendredi 27 septembre 


MUNICIPAL AFFAIRS 


1991, à 14h, à la résidence même, 
8103 - 121 Avenue, Edmonton. 
La cérémonie sera suivie d'un goûter et 


d'une visite des lieux. 


Financées et administrées par la société Our 
House (Edmonton) Ltd, la résidence originelle, 


qui peut accueillir 22 


personnes, et la nouvelle 


annexe comportant huit unités offrent le gîte 
aux alcooliques ct toxicomanes adultes en 


période de réadaptation. 


Le gouvernement fédéral et la province ont 
consenti des subventions pour réduire le taux 
d'intérêt hypothécaire applicable à la portion 
admissible des immobilisations requises pour la 
construction de l'annexe, Les fonds nécessaires 
ont été obtenus par l'intermédiaire d'un 
particulier, et la Société canadienne 
d'hypothèques et de logement à contracté 


l'assurance hypothécaire. 


Office national de l'énergie 
Avis d audience public 


Tour IPL 


10201, avenue Jasper 


Téléphone : (403) 420-5210 


Les personnes souhaitant seulement présenter des commentaires sur la demande doivent envoyer 
une lettre de commentaires au Secrétaire de l'Office et une copie de la lettre à IPL le mardi 


29 octobre 1991 au plus tard. 


Des renseignemenité, 
d'audience RH-2-91)'d 
régissant toutes les audie 


au Bureau de soutien à la régl 


G.A. Laing, secrétaire 
Office national de l’énergie 


311, 6° avenue s.-o. 
Calgary (Alberta) T2P 3H2 


jience (ordonnance 
e procédure de l'ONE 


Télécopieur : (403) 292-5503 


Pipeline Interprovincial Inc. 


| À 
——” 
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dit à sa mère qu’il y a quelqu'un 
qui abuse de lui, l’enfant a donc 
besoindu support. Certaines mères 
necroientpasleursenfantsetpensent 
queleursenfants veulent juste avoir 
de l'attention. L'enfant a toujours 
besoindel’attention. Surtoutdans 
une telle situation. 

Selonmoi, l’enfant devraitdire 
à quelqu'un ce qui est arrivé. De 
cette façon, l’enfant peut avoir de 
l’aide. L’enfant a du pouvoir sur 
l’abuseur. La victimepeutmenacer 
l’agresseur en lui disant qu’il vale 
rapporter à la police. Ceci va donc 
faire peur à l’agresseur. La victime 
peut seulement faire cela si elle 
croit que l’incident n’est pas de sa 


Canadi 


| LU 


Canada 


La Réserve: 
du temps 
partiel pas 
ordinaire 


Santé et Bien-être social 


faute. 

l n’y a pas de véritable solu- 
tion à la prévention de l’inceste 
mais on peut sensibiliser les en- 
fants en les informant sur le sujet. 
I faut dire aux enfants que ce n’est 
pas de leur faute si celaleurarrive. 
D’après moi, ça serait aussi une 
bonne idée d'encourager les en- 
fants à rapporter l’incident à quel- 
qu'un. 

L'enfant pourra donc voir que 
ce n’est pas inutile car il verra que 
l’agresseur est allé en prison et 
doit payer des amendes. Mainte- 
nant l’enfant peutessayer de vivre 
normalement sans avoir peur que 
cela lui arrive encore. 

Veuillez agréer, Monsieur,mes 
sentiments les meilleurs. 

Camille Almeida 
Edmonton, Alberta 


la Réserve navale. 


La Réserve navale 
Edmonton 
Calgary 


FORCES 
ARMÉES 
CANADIENNES 


Health and Welfare 
Canada 


Donnez à votre carrière civile à plein temps une autre 
dimension, en travaillant à temps partiel dans 


452-8843 (à frais virés) 
240-7684 (à frais virés) 


RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 


+ Chasse 


Les permis pour la chasse aux oiseaux 
migrateurs sont en vente 


OTTAWA- Les permis de 
chasse au gibier migrateur à 
plumes sont en vente depuis le 
29 août, pour ia somme de 12$ 
dans tous les bureaux de poste 
du Canada. Un timbre sur la 
conservation des habitats, d’une 
valeur de 7,50$, est apposé sur 
le permis. 

Les permis sont obligatoi- 
res pour chasser le canard et 
l’oie dans toutes les provinces 
et tous les territoires, 
conformément aux règlements 
établissant les dates des saisons 
de chasse et les limites de prise 


Vivez une expérience unique et enrichissante. Côtoyez des 
gens intéressants. Voyagez et rencontrez de nouveaux 
amis. Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 

Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 


Agent(e) des soins 


infirmiers de zone 
High Level (Alberta) 


La Division des services médicaux de Santé et Bien-être social Canada en Alberta recherche 
un(e) agent(e) des soins infirmiers de zone qui dirigera et assistera le personnel infirmier 
responsable du nord-ouest de l'Alberta. 
Vous jouerez le rôle de personne-ressource auprès de l’infirmier(ère) contractuel(le) de la 
Bande dans la prestation des services de santé aux communautés de North TallCree et 
South TallCree. De plus, vous travaillerez en étroite collaboration avec le Conseil de Tribu 
en vue d'identifier les mesures prioritaires pour les membres de la communauté. Enfin, 
vous assurerez le liaison avec les unités de santé du ministère provincial de la santé qui 
fournit des services de soins communautaires à un certain nombre d’Indiens vivant dans les 
communautés éparses de la région. 


et de possession de chaque 
espèce. 

Pour aider Environnement 
Canada à recueillir les don- 
nées nécessaires à la gestion 
des populations d'oiseaux mi- 
grateurs, les chasseurs parti- 
cipent à deux enquêtes par 
échantillons aléatoires. Au cours 
d’une première enquête, des 
chasseurs sélectionnés inscri- 
vent le nombre de prises 
d'oiseaux migrateurs sur le 
formulaire joint au permis. Au 
cours d’une deuxième enquête, 
plusieurs milliers de chasseurs 
sélectionnés dans toutes les 
régions du Canada doivent 
envoyer une aile de chaque 


canard et une queue de chaque 
oie abattus dans des envelop- 
pes spéciales. 

Les recettes tirées de la vente 
du timbre sur la conservation 
sont versées à Habitat faunique 
Canada, fondation à but non- 
lucratif, et servent à financer 
les projets et les activités de 
conservation, de restauration 
et de mise en valeur des habi- 
tats fauniques du Canada. Le 
timbre de cette année, repré- 
sentant un canard noir, a été 
conçu par un artiste célèbre, 
Christopher Bacon. Les col- 
lectionneurs peuvent se le 
procurer dans des centres 
philatéliques. 


Le Centre de l'Éducation permanente 
Région Rivière-la-Paix 
recherche un(e) 


coordonnateur(trice) 
pour un travail à demi-temps 


Ce poste est temporaire: durée de 8 mois, avec possibilité de 
renouvellement. Entrée en fonction: début octobre 1991 

En plus de très bien connaître le milieu francophone de la région de 
Rivière-la-Paix, le(la)candidat(e) devrait être bilingue et posséder de 
l'expérience dans le domaine de l'éducation aux adultes. Le salaire 


est à discuter. 


Si ce poste vous intéresse et que vous possédez les compétences 
et les qualités mentionnées ci-haut, veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae à l'adresse suivante d'ici le 27 septembre 1991: 


Le Centre de l'Éducation permanente 
Région de Rivière-la-Paix 
C.P. 386 
Falher, Alberta 
TOH 1M0 


Pour plus d’information, veuillez appeler Suzanne Duchesne au 624- 


Description: 


ACFA régionale 

de Centralta 

est à la recherche d’un(e) 
Agent(e) 

de développement communautaire 


Le ou la candidat(e) travaillera sous la direction du comité 
exécutif de la régionale Centralta et son travail consistera à: 


- La mise en oeuvre et la coordination de la programmation 
régionale dont les thèmes majeurs sont l’éducation, la jeunesse 
et la culture 

- Travailler avec la communauté, afin d'identifier ses ressources, 
ses intérêts et ses besoins 

- Faciliter les initiatives bénévoles 

- Promouvoir l’association 

- Administrer le bureau régional 

- S’occuper du démarchage politique 


Ce poste de niveau supérieur est situé à High Level qui relève de la zone Nord à Edmonton. De 
là, la route ou l'avion assurent un accès facile aux diverses communautés. Ce secteur comprend 
les postes de soins infirmiers de Hay Lake et de Fox Lake, le Centre de santé de Jean D'Or, qui 
possède une unité de traitement, et sa communauté satellite de Garden River. 

Vous êtes la personne idéale pour occuper ce poste si vous parlez couramment l’anglais et 
détenez un baccalauréat en soins infirmiers ou un diplôme en santé communautaire. Vous 
devez également avoir de l'expérience en santé communautaire et des capacités reconnues 
pour la gestion du personnel. 

De plus, vous devez être un(e) infirmier(ère) autorisé(e) à exercer dans une province ou un 
territoire du Canada et vous désirez vous enregistrer en Alberta. Un permis de conduire est 
essentiel. 

L'échelle de traitement est 38 475 $ à 46 640 $ (en voie de révision) avec un ajustement 
provisoire de 5 500 $. Une allocation de déménagement peut également s'ajouter à votre 
rémunération. 

Pour plus de précisions, veuillez communiquer avec Margaret Wilson, Agente régionale des 
soins infirmiers, au (403) 495-5437 à Edmonton ou faites parvenir votre curriculum vitae à 
l'attention de Mme Wilson, en indiquant le numéro de référence EDM91, à la : Division des 
services médicaux, Santé et Bien-être social Canada, bureau 730, Canada Place, 9700, avenue 
Jasper, Edmonton (Alberta) T5] 4C3. 


Date de clôture : le 1° octobre 1991 : 


Exigences: 

- Bonne connaissance de l’anglais et du français, parlé et écrit 
- Posséder des atouts en relations publiques 

- Avoir beaucoup de détermination et d’initiative 


Endroit: 

La régionale Centralta comprend, entre autres, la ville de Saint- 
Albert et ses villages environnants. Le siège social est situé à 
Legal. 


Salaire et avantages: 
- Salaire: selon les compétences 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 


Santé et Bien-être social Canada avant le 15 octobre 1991 à: 


This information is available 
pratique l'équité en matière d'emploi. 


in English at the address given above. 


Les infirmier(ère)s autochtones Mme Denise Cyr 
sont particulièrement invité(e)s à postuler. C.P. 507 
Legal (Alberta) 


TOG 1L0 


Canadä 


+ Médecine 


LE FRANGO, le vendredi 20 septembre 1991 


La maladie des os ou l’ostéoporose 


par CAROLE THIBEAULT 
EDMONTON- L’ostéoporose, 
ça vous dit quelque chose? En 
fait, c’est une maladie qui rend 
les os poreux ou cassant au 
point de ne pouvoir supporter 
un effort ordinaire de la vie 
quotidienne. 

Des millions de personnes 
dans le monde sont frappées 
par cette maladie; surtout les 
femmes dans la cinquantaine. 
Au Canada, 800 000 
personnes en Sont atteintes et 
2,5 millions risquent de l’avoir 
durant leur vie. 

Comme la progression de la 
maladie est imperceptible, les 
personnes qui en sont affectées 
ne s’en rendent pas compte 
jusqu’au moment où elles ont 
une fracture. Mais à ce moment, 
le mal est déjà avancé. 

Au cours de l'adolescence, 
le volume de tissus régénérés 
dans l’os est supérieur à celui 
appelé à disparaître. À l’âge 
adulte, le phénomène inverse 
s’installe graduellement. Tou- 
tefois, avec la ménopause, la 
femme ne produit plus autant 
d’hormone sexuelle (oestrogène) 


etla perte detissus osseux devient 
plus rapide. 

Les fractures affectant sur- 
tout le poignet, la hanche et la 
colonne vertébrale commencent 
après l’âge de soixante ans et 
sont parfois des signes avant- 
coureurs de la maladie qui 
progresse de façon impercep- 
tible. Il peut en résulter une 
perte de taille atteignant 5 à 8 
pouces (12 à 20 cm) qui se 
remarque surtout parle dos bossu. 
Les fractures de la hanche sont 
les plus graves et les plus 
douloureuses. On prévoit que 
ce genre de fractures aura plus 
que triplé d’ici l’an 2000. 

L’ostéoporose est due à des 
facteurs nombreux et divers. 
Les femmes de race blanche ou 
asiatique qui n’ont pas un 0s- 
sature solide sont plus exposées 
que celles qui ont une carrure 
forte. En outre, celles qui ont 
un antécédent d’ostéoporose 
dans la famille, celles qui fu- 


ment, qui boivent beaucoup et . 


qui ne font pas d’exercice sônt 
encore plus exposées. C’est 
pourquoi on conseille 2ux 
femmes qui ont atteint leur 


Régionale de Bonnyville 
est à la recherche d'un(e) 
Secrétaire-Réceptionniste à mi-temps 


Exigences: 


- connaissance du français et de l'anglais écrit et parlé 
connaissance du traitement de texte et de la comptabilité 


serait un atout 


capacité de planifier et d'organiser le travail de bureau 
exécution de toutes autres tâches reliées au travail de 


secrétaire-réceptionniste 


Salaire: 


à négocier selon les compétences 


Faire parvenir votre curriculum vitae avant le 10 octobre à: 


M. Rémi Gagnon, président 


ménopause de consulter un 
médecin à ce sujet. 

Cette maladie des os n’est 
pas une conséquence normale 
du vieillissement. Les spécia- 
listes sont d’accord surunpoint: 
la meilleure façon d’éviter 
l’ostéoporose est d’entrepren- 
dre le plus tôt possible un mode 
de vie et un régime d’alimen- 
tation sain et de les suivre durant 
toute votre vie. Un programme 


régulier d’exercice, la simple 
marche parexemple, est suffisant 
pour renforcer la colonne ver- 
tébrale. 

Le calcium est la pierre an- 
gulaire dans la prévention de 
lamaladie. Selon desrecherches 
récentes, la femme ménopausée 
a besoin de 1200 à 1500 mg de 
calcium par jour alors que les 


Suite en page 12 


L’ACFA régionale 
de Centralta 


est à la recherche d’un(e) 
Commis de bureau à temps partiel 


Exigences: 

- Maîtrise de la langue française et anglaise 

- Expérience pertinente dans le secrétariat 

- Connaissance du traitement de texte 
(Word Perfect 5.0) 

- Expérience en comptabilité 


- Dactylographie (40 mots/min.) 


Rémunération: À négocier selon l’expérience 


Entrée en fonction: À négocier 


Si vous possédez les exigences demandées, 
faites parvenir une lettre de présentation 
dactylographiée ainsi que votre curriculum vitae à: 


Mme Denise Cyr, présidente 


ACFA Centralta 
C.P. 507 

Legal (Alberta) 
TO0G 1L0 


Donnez à votre carrière civile à plein temps une 
autre dimension. Augmentez votre revenu en 
travaillant à temps partiel dans la Milice, 

la Réserve de terre des Forces canadiennes. 


Vivez une expérience unique et enrichissante. 
Travaillez avec des gens intéressants durant 
certains week-ends et certaines soirées. 
Profitez de diverses possibilités d'emploi 
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ASE 


La générosité réinventée 


{! 
Société du crédit agricol® Farm Credit Cormorstion 
EM Es 3 Cansda 


La Société du crédit agricole, 
une société d'État fédérale qui 
offre des services financiers aux 
agriculteurs, recherche un(e) 
adjoint(e) de bureau pour son 
bureau de Olds. Il s'agit d'un 
poste à temps partiel de 20 heures 
par semaine d'une durée d'au 
plus six mois. 


Letitulaire doit accueillirles clients, 
fournir des informations générales 
surles divers programmes dela 
société et exécuter toutes les 
tâches de secrétariatetdecommis 
de bureau. 


Les candidats(es) doivent déte- 
nir un diplôme d'études secon- 
daires et avoir un minimum de 
quatre années d'expérience 
pertinente. Des antécédents en 
comptabilité, dans le domaine 
juridique ou en agriculture se- 
raient un atout. Il est essentiel 
de pouvoir faire le traitement de 
texte à l'aide de Word Perfectet 
d'avoir des notions d'informati- 
que. 


Le salaire pour la semaine de 
20 heures de travail est de 
1,125.00 $ par mois. 


Les personnes intéressées sont 


priées de soumettre leur curri- 
culum vitae, confidentiabilité 
assurée, avantie 2 octobre 1991 
à: 

Zen Littke 

Société du crédit agricole 
C.P. 3310 


Olds (Alberta) 
TOM 1P0 


investir dans une bonne affaire. 
d'agriculture canadienne 


Canadä 


La Réserve: 


du temps 
partiel pas 


et de voyage. 
Joignez-vous à la Réserve dès maintenant! 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec: 
Alberta nord : 

(403) 457-8486 (à frais virés) 

Alberta sud : 

(403) 240-7547 (à frais virés) 


ACFA Régionale de Bonnyville 
C.P. 5414 

Bonnyville, Alberta 

T9N 2G5 


ordinaire 


Option Plus 


Est à la recherche d’un(e) 
assistant(e) à la direction et conseiller(ère) à l'emploi. 


Le ou la candidat(e) choisi(e) devra assister la directrice dans 
toutes ses tâches. Il ou elle devra conseiller individuellement 
le candidat. Devra assister les autres conseillers. Sera apte à 
donner divers ateliers. 


Date d’entrée en fonction: 30 septembre 1991 
Durée du contrat: 12 mois 


Tout candidat(e) sélectionné(e) recevra une formation spé- 
ciale par Emploi et Immigration Canada et aussi d'une com- 
pagnie professionnelle de consultants, afin d'assister le 
chômeur dans sa recherche d'emploi. 


Salaire: 15$ de l'heure 
Heures: 37h 1/2 par semaine 


Connaissance de la langue française et anglaise parlées et 
écrites 
Faites parvenir votre C.V. le plus tôt possible soit par 


‘ télécopieur: 468-1599 
ou bien directement à notre bureau: 


Option PLus 

8711, 82 avenue 
Edmonton (Alberta) 
T6C 0Y9 


Pour plus d'informations, adressez-vous à Sophie Fay au 
466-4326 


Johanne, soudeuse à plein temps, technicienne de 
véhicules dans la Milice, à temps partiel 
on so 


FORCES 
ARMÉES 
CANADIENNES 
RÉGULIÈRE ET DE RÉSERVE 


Canadä 


12 LE FRANCO, le vendredi 20 septembre 1991 


i A alimentaire riche en calciumet les femmes qui ont atteint la base de fluorure de sodium et de 
st rose... ue q . 
L oO €e0Pp O en vitamine D, celle-ci a un ménopause et qui sont calcium et la thérapie cyclique à 


Pour plus de renseignements, 
vous pouvez vous adresser à la 


Suite de la page 11° effet protecteur sur les tissus ostéoporotiques. La thérapie  étidronate. Cederniertraitement Société de l'ostéoporose du 
Canada, section Québec, C.P. 


28, station H, Montréal, Québec, 
H3G 2K5. 


osseux, aidera à prévenir deremplacementdel’oestrogène suscite de grands espoirs mais, 
besoins des adultes sont de 1000  l’ostéoporose. (TRO)quiestefficace avec les comme les autres, il n’est encore 


mg par jour. Donc, un régime Il existe un traitement pour femmes ménopausées consiste qu’à l’état expérimental. 
TraAbports 


à remplacer l’oestrogène man- 
I + . Canada - - 


quante par suite delaménopause. 
APPEL D'OFFRES 


Il s’est avéré que cette thérapie 
réduisait le taux de perte du 
tissus osseux et par conséquent 
des risques de fractures. 

DES SOUMISSIONS SOUS PLI CACHETÉ pour les services ci-bas décrits, Malheureusement, la TRO 
adressées à Transports Canada, Spécialiste régional, service des contrats, ï 

12e étage, zone 2, Place du Canada, 1100, 9700 avenue Jasper, Edmonton, ne convient pas à toutes les 
Alberta, T$J 4E6 et clairement identifiées par le nom et le numéro de projet 

seront acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton, à la date limite stipulée. 

Les documents de soumission peuvent être obtenus auprès du bureau 


patientes en raison des effets 
secondaires, etparticulièrement 
mentionné plus haut, téléphone (403) 495-3932 ou télécopieur (403) 495- 
5446. 


le retour des menstruations qui 
No DE DOSSIER: ST 3076 


Transport 
Canada . 


sont mal acceptées par certains 
sujets. 

PROJET: SERVICE DES GARDES DE SÉCURITÉ POUR L'AÉROPORT 

DE FORT SMITH, FORT SMITH, T.N.-O. 


DATE LIMITE: le 9 octobre 1991 DÉPÔT: NIL 


INFORMATIONS CONCERNANT L'OFFRE: Rosemarie Kotch, Gestionaire 
des contrats, tél.: (403) 495-3933 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE, chaque soumission doit être soumise sur les 
formulaires fournis par le département et doit être accompagnée du dépôt de 
SÉCURITÉ spécifié dans les documents de soumission. Les soumissions 
doivent être soumises dans les enveloppes fournies à cette fin. 


La plus basse, où toute autre soumission ne sera nécessairement acceptée. 


| E +] Travaux publics Public Works 


Canada . Canada 


Appel d'offres 


Des soumissions cachetées pour le projet énoncé ci-après, adressées au 
gestionnaire régional, Politique et administration des marchés, Travaux 
publics Canada, bureau 1000, 9700 avenue Jasper, Edmonton (Alberta) T5J 
4E2, serontreçues jusqu'à 14h, à la date limite indiquée. On peut se procurer 
les documents de soumission à l'adresse ci-dessus, téléphone: (403) 495- 
3213. 


Projet 


N° 624697 - pour Pêches et Océans, île Simpson (T.N.-O.), réfection du quai 
{situé à environ 61° 41" de latitude nord et 1 12° 54’ de longitude ouest et à 70 
km au nord-ouest de Fort Résolution. Grand Lac des Esclaves). 


Date limite: le mardi 8 octobre 1991 


On peutégalement se procurer les documents de soumission aux bureaux de 
Travaux publics Canada, aux adresses suivantes: 5013, 51e rue, C.P. 518, 
Yellowknife (T.N.-O.); C.P. 1370, Hay River {T.N.-O.). On peut consulter le 
dossier d'appel d'offres aux bureaux de l'Association des constructeurs situés 
à Edmonton (Alberta) et à Yellowknife (T.N.-O.). 


Le Ministère ne s'engage àaccepternila plus basse niaucune des soumissions. 


NORTH AMERICAN AIRLINES LTD. 
AVIS DE DEMANDE DE SERVICE AÉRIEN 


no 910923 WR au Rôle 
Dossier no M 4205/N44-4-2/1238 


Aux termes de la licence no 883274, North American Airlines 
Lid. est autorisée à exploiter un service intérieur de vols 
affrétés (classe 4) pour le transport de personnes et de 
marchandises à partir d'une base située à Edmonton (Alberta) 
au moyen d'aéronefs à voilure fixe des groupes B, C et D. 
La licenciée demande maintenant l'autorisation d'utiliser 
également des aéronefs du groupe E aux termes de ladite 
licence. 

Toute collectivité, personne où organisme peut faire une 
intervention contre cette demande suivant les modalités fixées 
dans les Règles générales de l'Office national des transports 
du Canada. L'intervention doit être déposée auprès du Se- 
crétaire de l'Office au plus tard le 15 octobre 1991. Une copie 
de l'intervention doit être signifiée en même temps à la 
demanderesse et une preuve de la signification doit être 
envoyée à l'Office. 

Le dépôt de l'intervention auprès du Secrétaire devra se faire 
en mains propres, par courrier recommandé ou par messa- 
ger, à l'Office national des transports du Canada au 3ième 
étage, 350-Troisième Avenue Nord, Saskatoon 
(Saskatchewan), S7K 6G7, ou par télécopieur (no 306-975- 
5206). 

L'Office fournira sur demande les détails de la demande et les 
instructions pour le dépôt d'une intervention. Pour de plus 
amples renseignements, téléphonez à Kathy Smith au 306- 
975-5203 


traitements: à la calcitonine, à 


Il existe d’autres genres de 


PRIÈRE AU ST-ESPRIT 


St-Esprit, Toi qui éclaircis tout, 
qui illumines tous les chemins 
pour que je puisse atteindre mon 
idéal, Toi qui me donnes le don 
divin de pardonner et d'oublier 
le mal qu'on me fait, et qui es 
avec moi dans tous les instants 
de ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier pour 
toutetconfirmer encore une fois 
que je ne veux pas me séparer 
de Toi à jamais, même malgré 
n'importe quelle illusion maté- 
rielle. Je désire être avec Toi 
dans la gloire éternelle. Merci 
de Ta miséricorde, envers moi 
et les miens. (La personne de- 
vra dire cette prière trois jours 
de suite. Après les 3 jours, la 
grâce demandée sera obtenue, 
même si cela pourrait paraître 
difficile. Faire publier aussitôt 
que la grâce a été obtenue. Au 
bas, mettre les initiales de la 
personne exaucée). 


E.S.0. 


CFTC Avis public Canadä 


CRTC - Avis public 1991-91. Le Conseil a été saisi des demandes suivantes: 
6. EDMONTON ET LA RÉGION (Alb.). Demande (9106508900) présentée 
par VIDEOTRON COMMUNICATIONS LTD en vue de modifier la licence de 
radiodiffusion afin d'exploiter l'entreprise de distribution (câble) desservant 
Edmonton et la région en ajoutant une condition de licence autorisant la 
titulaire à distribuer, à son choix, comme faisant partie du service de base, le 
signal de CKRD-TV Red Deer (Alb.), un signal éloigné. Examen de la 
demande: 10450 - 178ième rue, Edmonton (Alb.), T5S 1S2. La demande et 
les renseignements sur Île processus d'intervention sont disponibles en 
communiquant avec la salle d'examen du CRTC, Édifice central, Les 
Terrasses de la Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 201, Hull 
(Qué.); et le bureau régional du CRTC: 800, rue Burre”d, Pièce 1380, Case 
postale 1300, Vancouver (C.-B) V6Z 2G7. Les interveritions écrites doivent 
parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et preuve 
qu'une copie conforme a été envoyée à la requérente le ou avant ie 4 octobre 
1991. Pour de plus amples renseignements vous pouvez contacter la 
direction des Audiences publiques du CRTC (819) 997-1328, oules Services 
d'information du CRTC à Hull au (819) 997-0313, Fax (819) 994-0218, ou le 
bureau régional de Vancouver (604) 666-2111. 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
| Le télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


D 
CR 7C Audience publique  Canadä 


CRTC - Avis d'audience publique 1991-9. Le conseil tiendra une audience 
publique à partir du5 novembre 1991, 9h00 au Centre de conférences, phase 
IV, 140, promenade du Portage, Hull (Québec), afin d'étudier ce qui suit: 10. 
À TRAVERS LE CANADA. Demande (9801271700) présentée par le RÉ- 
SEAU TÉLÉMONDE INC. en vue d'obtenir une licence de réseau pour 
exploiter un service spécialisé multilingue/multiculturel national du satellite 
au câble offert pour distribution au service de base à titre optionnel par les 
affiliés d'entreprises de distribution (câble). Le service serait financé à la fois 
par des recettes publicitaires et un tarif d'abonnement mensuel dont le prix 
de détail initial suggéré durantia première année d'exploitation serait de 0,22 
$ par abonné. Examen de la demande aux bureaux suivants: Le Réseau 
Télémonde Inc. 700, chemin Caledonia, Toronto (Ont.) M6B 4H9. 158, 
chemin Wise, Dartmouth, N.E. 4935, rue Isabella, Montréal, (Qué.) 546, rue 
Main, Winnipeg, (Man.) Pièce 1601, 10104, 103ième Avenue, Edmonton 
(Alb.) 2532, rue Main, Vancouver, C.-B. La demande et les renseignements 
sur le processus d'intervention sont disponibles en communiquant avec la 
salle d'examen du CRTC, Édifice central, Les Terrasses de la Chaudière, 1 
promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Qué.); et le bureau régional du 
CRTC: 800, rue Burrard, Pièce 1880, Case postale 1300, Vancouver (C.-B.) 
V6Z 2G7. Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétaire général, 
CRTC Ottawa (Ont) K1A ON2 et preuve qu'une copie conforme a été 
envoyée à la requérante le ou avantle 16 octobre 1991. Pour de plus amples 
renseignements vous pouvez contacter la direction des Audiences publiques 
du CRTC (819) 997-1828, ou les Services d'information du CRTC, à Hull au 
(819) 997-0313, Fax (819) 994-0218, ou le bureau régional de Vancouver 
(604) 666-2111 


| La Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


mpression 
fracture 


Une des conséquences de l’ostéoporose est la fracture de la 
colonne vertébrale qui peut résulter en une perte de taille de 
l'ordre de 20 cm et en une bosse permanente. 


PRIÈRE AU ST-ESPRIT 


St-Esprit, Toi qui éclaircis tout, 
qui illumines tous les chemins 
pour que je puisse atteindre mon 
idéal, Toi qui me donnes le don 
divin de pardonner et d'oublier 
le mal qu'on me fait, et qui es 
avec moi dans tous les instants 
de ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier pour 
toutetconfirmerencore une fois 
que je ne veux pas me séparer 
de Toi à jamais, même malgré 
n'importe quelle illusion maté- 
rielle. Je désire être avec Toi 
dans la gloire éternelle. Merci 
de Ta miséricorde, envers moi 
et les miens. (La personne de- 
vra dire cette prière trois jours 
de suite. Après les 8 jours, la 
grâce demandée sera obtenue, 
même si cela pourrait paraître 
difficile. Faire publier aussitôt 
que la grâce a été obtenue. Au 
bas, mettre les initiales de la 
personne exaucée). 
R.G.G. 


PRIÈRE AU ST-ESPRIT 


St-Esprit, Toi qui éclaircis tout, 
qui illumines tous les chemins 
pour que je puisse atteindre mon 
idéai, Toi qui me donnes le don 
divin de pardonner et d'oublier 
le mal qu'on me fait, et qui es 
avec moi dans tous les instants 
de ma vie, je veux pendant ce 
court dialogue Te remercier pour 
toutetconfirmer encore une fois 
que je ne veux pas me séparer 
de Toi à jamais, même malgré 
n'importe quelle illusion maté- 
rielle. Je désire être avec Toi 
dans la gloire éternelle. Merci 
de Ta miséricorde, envers moi 
et les miens. (La personne de- 
vra dire cette prière trois jours 
de suite. Après les 8 jours, la 
grâce demandée sera obtenue, 
même si cela pourrait paraître 
difficile. Faire publier aussitôt 
que la grâce a été obtenue. Au 
bas, mettre les initiales de la 
personne exaucée). 
R.G.G. 
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Programmation 
Automne 1991 
Secteur populaire 
Cours de perfectionnement 


Éducation permanente 
Faculté Saint-Jean 
University of Alberta 


FRANÇAIS ECRIT | COURS D'’INTÉRET GENERAL 

Dates: Le mardi, du 1 octobre au 5 novembre 2 

Heure: de 19h à 21h30 DÉGUSTATION DE VIN 

Durée: 6 semaines Dates: mardi et jeudi, les 26 et 28 novembre 

Frais de scolarité: 60$ Heure: de 19h à 22h 

Lieu: Faculté Saint-Jean Frais de scolarité: 37.45$ (TPS incluse) 

Personne-ressource: Louise Millaire Lieu: Faculté Saint-Jean 

Description: ce cours d'adresse aux adultes qui parlent déjà le français, qui Personne-ressource: Marc Vigneron 

ont oublié leur français ou qui apprennent le français langue seconde et qui Description: le premier soir, les participants apprendront à reconnaître les 


veulent revoir les éléments de la grammaire française. Les éléments à l'étude différents cépages au cours d’une dégustation de six vins, trois blancs et 
sont: le présent, l'impératif, le passé composé, l'imparfait, le plus-que-parfait, trois rouges. Le deuxième soir portera un accent particulier sur l'évolution 
le nom, l'adjectif, l’article, des exercices grammaticaux, des textes de compré- des goûts par une comparaison des vins de l'ancien et du nouveau monde 
hension et des exercices de rédaction. Les apprenant(e)s devront se procurer lors d'une dégustation de trois vins blancs et trois vins rouges. 

le livre «En bonne forme» ainsi que le cahier de travail qui l'accompagne au 


prix de 47.088 (TPS incluse). ANGLAIS LANGUE SECONDE - 
| niveau intermédiaire et avancé 
FRANÇAIS ECRIT II Dates: le mardi et le jeudi du 1er octobre au 5 décembre 
Dates: le mardi, du 12 novembre au 17 décembre Durée: 10 semaines 
Heure: de 19h à 21h30 Heure: de 19h à 21h30 
Durée: 6 semaines Frais de scolarité: 200$ 
Frais de scolarité: 60$ Lieu: Faculté Saint-Jean 
Lieu: Faculté Saint-Jean Personne-ressource: Alison Logan 
Personne-ressource: Louise Millaire Description: ce cours s'adresse aux personnes qui ont une certaine con- 
Description: ce cours s'adresse aux adultes qui parlent déjà le français, qui naissance de l'anglais parlé et qui veulent s'améliorer. 


ont oublié leur français ou qui apprennent le français langue seconde et qui 

veulent revoir les éléments de la grammaire française. Les éléments à l'étude 

sont: le verbe pronominal, le possessif, la négation, l'infinitif, le futur, le COURS DE CONDITIONNEMENT PHYSIQUE 
conditionnel, les pronoms personnels, les pronoms relatifs, les participes, la AUTO-DÉFENSE POUR LES FEMMES 

phrase complexe, des exercices grammaticaux, des textes de compréhension . 
et des exercices de rédaction. Les apprenant devront se procurer le livre «En Dates: le mardi, du 15 octobre au 19 novembre 
bonne forme» ainsi que le cahier de travail qui l'accompagne au prix de Durée: 6 semaines 


47.08$ (TPS incluse). Heure: de 19h à 21h 
Frais de scolarité: 53.50$ (TPS incluse) 


GRAMMAIRE OBLIGE Lieu: gymnase de la Faculté Saint-Jean 

. Personne-ressource: André Beauregard 
Dates: le mercredi, du 2 octobre au 18 décembre Description: enseignement de plusieurs techniques de défense conçues 
Durée: 12 semaines spécialement pour la femme faisant face à des attaques quelconques. 
Heure: de 19h à 21h80 Chaque cours sera réparti en 3 volets: conditionnement physique, mouve- 
Frais de scolarité: 120$ ment de base (karaté) et auto-défense (analyse et pratique). 
Lieu: Faculté Saint-Jean 
Personne-ressource: Louise Millaire WORK-OUT - TOUS LES NIVEAUX 


Description: ce cours s'adresse aux personnes appelées à rédiger, traduire 
ou corriger des textes en français et qui veulent en apprendre davantage ou 
se faire remémorer tous les pièges grammaticaux sur la ponctuation, la 
majuscule, la phrase, le verbe, le style, la rédaction de lettres, les abréviations 
courantes, les anglicismes, etc. 


Dates: ie lundi et le mercredi du 2 octobre au 16 décembre 
Durée: 10 semaines 

Heure: de 17h à 18h 

Frais de scolarité: 85.60$ (TPS incluse) 

Lieu: gymnase de la Faculté Saint-Jean 
Personne-ressource: Julie Deann Carscadden 


PROGRAMME D'INFORMATIQUE Description: ce cours a pour bui &e développer ou de maintenir un bon 
niveau de conditionnement physique. Les niveaux de travail physique et de 

INTRODUCTION AU PROGRAMME DOS développement des qualités MuSCulaIres (flexibilité, force, endurance) sont 

Dates: le mercredi, du 2 au 23 octobre déterminés en fonction des besoins des participants. 

Durée: 4 semaines 

Heure: de 19h à 22h N.B.: Le cours est offert à moitié prix pour tous les étudiants 

Frais de scolarité: 50$ L 

Lieu: salle 20t, Faculté Saint-Jean COURS POUR LES ENFANTS 


Personne-ressource: Guy-Pierre Gravel 
Description: les participant(e)}s apprendront les principes de base du système FORMATION EN GARDES-ENFANTS 
d'exploitation (DOS) et obtiendront ainsi une meilleure connaissance de (12 ans et plus) 
l'environnement IBM. Ce cours est un prérequis pour le cours Word Perfect I. 
Les apprenant(e)s devront se procurer le manuel d'accompagnement au prix Dates: le 30 septembre et les 2, 4, 7,9 et 11 octobre 
de 26.95$ (TPS incluse) Durée: un total de 12 heures 
- Heure: de 18h à 20h 


TRAITEMENT DE TEXTE Frais de scolarité: 25$ 
WORD PERFECT I! - VERSION 5.1 Lieu: Ecole Maurice-Lavallée 

. . Personne-ressource: Debbie Dionne 
Dates: le mercredi, du 30 octobre au 18 décembre Description: ce cours offert par le Conseil canadien de la sécurité vous 
Durée: 8 semaines enseignera les principes de base de gardes-enfants tels: les droits et les 
Heure: de 19h à 22h devoirs du garde-enfant, la sécurité de l'enfant et les premiers soins, les cas 
Frais de scolarité: 95$ d'urgence, jeux et activités pour enfants ainsi que les problèmes de compor- 
Lieu: salle 201, Faculté Saint-Jean tement. Un certificat sera émis à ceux et celles qui réussiront le cours. 


Personne-ressource: Guy-Pierre Gravel 
Description: ce cours s'adresse aux débutant(e)s et comprend l'introduction, À noter: le nombre de participants est limité à 20 
la familiarisation et les éléments d'utilisation du logiciel Word Perfect version 


5.1. Le cours d'introduction au DOS est un prérequis. Les apprenant(e)s GYMNASTIQUE POUR LES PETITS 
devront se procurer le manuel d'accompagnement au prix de 26.95$ (TPS (3à6 ans) 
in! ; 

çuse) Dates: le mercredi, du 9 octobre au 11 décembre 
LOT Durée: 10 semaines 

us . Heure: de 18h30 à 19h15 

Dates: le lundi, du 7 octobre au 25 novembre Frais de scolarité: 25$ 
Durée: 6 semaines Lieu: gymnase de la Faculté Saint-Jean 
Heure: de 19h à 20h Personne-ressource: Julie Deann Carscadden 
Frais de scolarité: 755 Description: Tout en s'amusant, l'enfant est initié aux mouvements de base 
Lieu: salle 201, Faculté Saint-Jean de la gymnastique, à travers des exercices de souplesse et de coordination. 


Personne-ressource: Guy-Pierre Gravel 
Description: ce cours s'adresse aux débutant(e)s et comprend l'introduction, À noter: l'inscription est limitée à 12 participants 
la familiarisation et le fonctionnement du chiffirer électronique. Les 


apprenant(e)s devront se procurer le manuel d'accompagnement au prix de Pour de plus amples informations ou pour vous inscrire, communiquer avec 
26.95$ (TPS incluse). les bureaux de l'Éducation permamente, Faculté Saint-Jean, 8404, rue 
| Marie-Anne Gaboury, Edmonton, Alberta (T6C 4G39) 
| Téléphone: 468-1582 


Heures d'ouverture: 8h30 à 16h30 
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- Attention, attention 


Quatre insectifuges retirés 


du marché 


OTTAWA - Depuis le ler août 
dernier, la vente de quatre 
insectifuges contenantl’ingrédient 
actif hexanediol d’éthyle 
(hexanediol-1, 3 d’éthyle-2) est 
interdite au Canada. 

Union Carbide, le fabricant de 
l’ingrédient actif, a fourmi de nou- 
velles données indiquant que ce 
produit est la cause de malforma- 
tionscongénitales chezles animaux 
de laboratoire. 

Le ministre de l’Agriculture, 
M. Bill McKnight, a immédiate- 
ment annulé l’homologation de 
tous les produits contenant cet in- 
grédient à la suite d'évaluations 
effectuées parles experts de Santé 
et Bien-être social Canada. 

LeministèredelaSantén’a pas 
reçu de rapports d’effets nocifs de 


ces produits sur la santé humaine. 
On conseille toutefois aux con- 
sommatcurs d'éviter d’utilisertout 
insectifuge contenantdu hexanediol 
d’éthyle. 

Des consommateurs ou des 
détaillantspourraientavoirdes restes 
de ces produits à la maison ou sur 
les tablettes. Is pourront confir- 
mer la présence d’hexanediol 
d’éthyle en consultant l'étiquette. 
Agriculture Canada demande aux 
détaillants de retirer tous les pro- 
duits visés de leurs tablettes. 

Un service téléphonique gra- 
tuit(1-800-267-1238) aété mis en 
placeparle gouvemementdu Canada 
et il fonctionnera tous les jours de 
Oh à 15h (HNE) à l'intention de 
ceux qui désirent plus de rensei- 
gnements sur cette question. 


Regards sur 
la nature 

le baseball 
des Expos: 
Chicago 

à Montréal 
L'envers 

de la médaille 
La bande des six 
Le téléjournal 
Les nouveiles 
du sport 
Télé-sélection: 
Le bounty 


La course 
destination monde 
Le Téléjournal 
Découverte 
Surprise, sur prise 
Les Beaux 

* Dimanches-: 
Francotolies 
Les Beaux 
Dimanches: 
Les matins 
infidèles 
Le Téléjournal 
Scully rencontre 
Les nouvelles 
du sport 
Ciné-club: 
L'âge d'or 


A plein temps 
Super détectives 
ALBERTA 

CE SOIR 

pius 

Les détecteurs 
de mensonges 
Marilyn 

Le Téléjournal 
Le Point 

La Météo 
Jamais deux 
sans toi 

La loi 

de Los Angeles 
CE SOIR 

EN REPRISE 


23h30 Eveil 
00h00 La politique 
fédérale 


A plein temps 
Super détectives 
ALBERTA 

CE SOIR 

Plus 

Les détecteurs 
de mensonges 
Marilyn 

Le Téléjournal 
Le Point 

La Météo 
Cormoran 
Dallas 

CE SOIR 

EN REPRISE 
Cinéma: 

La bataille 

de Midway 


Mercredi 


17h00 
17h30 
18h00 


A plein temps 
Super détectives 
ALBERTA 

CE SOIR 

Plus 

Les détecteurs 
de mensonges 
Marilyn 

Le Téléjournal 
Le Point 

La météo 

Le grand remous 
Comment ça va? 
Enjeux 

CE SOIR 

EN REPRISE 
Cinéma: 

Le baiser de la 
femme-araignée 


18h30 
19h00 


19h30 
20h00 
20h25 
20h55 
21h00 
21h30 
22h00 
23h00 


23h30 


MARILYN vous donne 
rendez-vous du lundi 
au vendredi à 19h30. 
Marilyn, cette femme 
de ménage assez 
spéciale a été créée 
par Lise Payette. 


- Faillites d'Econ et Memco 
La CCG réglera les réclamations 


WINNIPEG - Tel qu’il a été pré- 
cédemment annoncé, la Cour 
d’appel fédérale a rendu une dé- 
cision le 22 mai 1991, déclarant 
que la Commission canadienne 
des grains (CCG) est responsable 
des pertes subies par les agricul- 
teursaumomentoù EconConsulting 
Ltd., un négociant en grains, et 
Memco Ltd., un triturateur de 
canola, ont fait faillite en 1982. 
À la suite d’une étude appro- 
fondie du jugement, la Cou- 
ronne a décidé de ne pas de- 
manderl’autorisationd’interjeter 
appel de ces décisions à la Cour 
suprême du Canada. Les récla- 
mations des demandeurs seront 
réglées dans le cas des deux 
entreprises, Econ Consulting 
et Memco, en fonction des ju- 
gements rendus par la Cour 


d’appel fédérale. 

Au moment de leur faillite, 
les deux entreprises n’avaient 
pas fourni une caution suffi- 
sante auprès de la Commission 
pour couvrirleurpassifencours 
vis-à-vis les agriculteurs qui 
avaient déjà livré leur grain. 
Les tribunaux ont soutenu que 
la Commission étaitnégligente 
puisqu'elle ne s’était pas assu- 
rée que les cautions fournies 
étaient suffisantes. 

On s’attend à ce que l’étude 
des dispositions de la Loi sur 
les grains du Canada se rap- 
portant à l’octroi des licences 
et au cautionnement, qui se fait 
présentement avec les produc- 
teurs et autres segments de 
l’industrie, donnera lieu à des 
recommandations de modifier 


- Nouvelles brèves 


La TPS 
et les 
étudiants 


Même si la TPS ne 
s’applique pas aux frais 
de scolarité, elles’applique 
aux manuels scolaires, à 
moins que ceux-ci ne 
soientinclus dans les frais 
de scolarité, rappelle le 
Bureau d’information des 
consommateurs de la TPS. 
La taxe ne s’ajoute ce- 
pendant pas aux frais de 
laboratoire, frais de rési- 
dence, plans de repas 
scolaires, prêts aux étu- 
diants et autres frais 
obligatoires. Il n’y a pas 
de TPS sur le coût des 
COUTS. 


17h00 
17h30 
18h00 


18h30 
19h00 


19h30 
20h00 
20h25 
20h55 
21h00 
22h00 
23h00 


23h30 


Radio-Canada 
Alberta 


Maritimes en direct 


Super détectives 
ALBERTA 

CE SOIR 

Plus 

Les détecteurs 
de mensonges 
Marilyn 

Le Téléjournal 
Le Point 

La Météo 

Lance et compte 
Métropolis 

CE SOIR 

EN REPRISE 
Cinéma: 

La corde 


17h00 


17h30 
18h00 


18h30 
19h00 


19h30 
20h00 
20h25 
20h55 
21h00 


23h00 
23h30 


De village 

en village 
Super détectives 
ALBERTA 

CE SOIR 

Plus 

Les détecteurs 
de mensonges 
Marilyn 

Le Téléjournal 
Le Point 

La Météo 


Les grands films: 


Femmes au bord 


de la crise de nerfs 


CE SOIR 
EN REPRISE 
Cinéma: 
Birdy 


la Loi. 


Office national de l'énergie 
Avis d'audience publique 


TransCanada PipeLines Limited 
Demande relative aux installations 
pour 1992-1993 


L'Office national de l'énergie («l'Office») tiendra audience 
publique pour instruire une demande déposée le 11 juillet 
1991 par TransCanada PipeLines Limited («TransCanada»), 
qui sollicite l'autorisation d'agrandir son réseau pipelinier en 
Saskatchewan, au Manitoba et en Ontario dans le but d'en 
accroître la capacité pour servir un marché intérieur et 
extérieur accru à partir du 1 7 novembre 1981. 


L'audience commencera le lundi 18 novembre 1991 à 13h30 
dans ses locaux de Calgary. 


L'audience sera tenue pour obtenir la preuve et les opinions 
des parties intéressées. Conformément au mandat de l'Office 
en vertu de la partie Ill de la Loi sur l'Office national de 
l'énergie («la Loi»), elle portera sur des questions qui 
seraient examinées conformément au Décret sur les lignes 
directrices visant le processus d'examen et d'évaluation en 
matière d'environnement. 


Les personnes souhaitant intervenir dans l'audience doivent 
déposer une intervention écrite auprès du Secrétaire de 
l'Office et en signifier une copie à TransCanada à l'adresse 
suivante: 


Monsieur Neil D.D. Patterson 
Avocat 

TransCanada Pipelines Limited 
TransCanada PipeLines Tower 
B.P. Box 1000, succursale M 
Calgary (Alberta) T2P 4K5 


Teléphone: (403) 267-6100 
Télécopieur: (403) 267-1055 


TransCanada doit fournir à chaque intervenant une copie de 
sa demande, de toute modification qui y est apportée et des 
documents qui s'y rapportent. 


Les interventions écrites doivent étre reçues au plus tard le 
20 septembre 1991. Le Secrétaire publiera peu après une liste 
des parties intéressées. 


Les personnes souhaitant seulement présenter des 
commentaires sur la demande doivent envoyer une lettre de 
commentaires au Secrétaire de l'Office et une copie de la 
lettre à TransCanadea, à l'adresse susmentionnée le 23 
octobre 1991 au pius tard. 


Des renseignements, en français et en anglais, sur les 
procédures régissant l'audience (ordonnance d'audience GH- 
4-91) ou sur l'ébauche révisée des Règles de pratique et de 
procédure de l'ONE régissant toutes les audiences peuvent 
être obtenus en écrivant au Secrétaire ou en téléphonant au 
Bureau de soutien à la réglementation de l'Office au 

(403) 292-4800 à Calgary. 


G.A. Laing 

Secrétaire 

Office national de l'énergie 
311 - 6€ avenue 5.0. 
Calgary (Alberta) 

T2P 3H2 


Télécopieur: (403) 292-5503 


Le BLOC-NOTES est une chronique à la disposition de tout orga- 
nisme voulant annoncer un événement sans but lucratif (sans frais 


d'admission) ex.: réunion hebdomadaire, mensuelle, annuelle, exposition 
culturelle, rencontre de clubs sociaux, etc. Ce service est GRATUIT. 
L'information pertinente doit nous parvenir par le courrier au moins 
15jours avant la date prévue de l'événement. L'heure de tombée est 
le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous adresser à votre agent 
communautaire régional de l'ACFA qui se fera un plaisir de vous 
aider. 


‘: BONNYVILLE 


Rencontre tous les lundis et vendredis au 
centre culturel pour jouer aux cartes, au 
bingo et jeux libres. Le lundi de 13h à 15h: 
jeux de cartes et à 15h jeux libres. Le 
vendredi à 13h: bingo, suivi de jeux libres. 
Nous invitons tout spécialement les per- 
sonnes du 3e âge (aînés) à venir s'amuser 
avec nous. Info. 826-5275 GA) 


Réunion mensuelle du Club de l’Aurore 
pour les aînés à Bonnyville le Ler jeudi du 
mois. Info. 826-5272 GA.) 


Réunion mensuelle du comité de la So- 
ciété historique, le 3e mercredi du mois à 
19h30, au musée. Info. 826-5275 

(A) 


EDMONTON 


VOULEZ-VOUS participer plus active- 
ment à la communauté francophone? De- 
venez membre des Jeunes entrepreneurs 
francophones en contactant Mario Bergeron 
au 465-2943 ou Clément Lavoie au 465- 


Paroisses francophones 


Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e Rue 
Dimanche: 10h30 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165 Rue 
Dimanche: 10h30 


Saint-Thomas d'Aquin 
8410 - 89 Rue 
Samedi: 16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: {7h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Sainte-Famille à Caïgary 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon Funéraire 


10011 - 1146 Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222 


256, rue Fir 
Sherwood Park 
464-2226 


9, Muir Drive 
St-Albert 
458-2222 


1092 ou en assistant à notre réunion men- 
suelle (chaque 2e mercredi du mois). 
GA) 


Nous recherchons 8 coureurs, hommes et 
femmes, pour former une équipe de course 
Pour participer à des courses à relais de la 
saison 1991-92. Pour plus de renseigne- 
ments, S.V.P. contactez Pierre au 439- 
0562 ou Claude au 466-9138. 

(4-10) 


Bridge tous les mercredis à 14h au sous- 
sol de l'église St-Joachim. Info: 489-4417 
<A> 


Période d'inscription pour l'école Enfan- 
tine, prématerelle conçue pour enfant de 
3 et 4 ans, dont au moins 1 des parents est 
francophone. Pour plus d'information ou 
pour inscrire votre enfant, appelez Sylvianne 
au 462-2529 (27-9) 


L'assemblé annuelle du Théâtre français 
d'Edmonton aura lieu le lundi 23 septembre 
à 19h30 à la salle 020 de la Faculté St- 
Jean, 8406 - 91 Rue. Bienvenue à tous. 
Info. 469-0829 (27-9) 


RIVIÈRE-LA-PAIX 


Réunion mensuelle du comité du musée 
historique de St-Paul, le 3e jundi de cha- 
que mois au centre culturel. Info: 645- 
4800 

GA) 


Réunion mensuelle du conseil de l'ACFA 
régionale de St-Paul, le deuxième mardi 
de chaque mois à 19h30 au centre culturel. 
Info: 645-4800 GA.) 


Brunch communautaire au centre culturel 
de 2e dimanche de chaque mois. Info: 645- 
4800 


PROVINCIAL . 


La Société généalogique du Nord-Ouest 
accepte maintenant les dons d'ouvrages 
généalogiques et d’histoires de familles 
ainsi que les documents généalogiques pour 
sa bibliothèque ou pour ses archives. Pour 
plus d'information, appelez Georgette 
Brodeur au 489-8864. GA.) 


Préparons l'avenir de nos enfants. à la 
pré-matemelle. Une école conçue pour 
les enfants de 3 à 4 ans dont au moins un 
des parents est francophones. Pour info: 
communiquer avec la Fédération des pa- 
rents francophones de l'Alberta 468-6934 


L'ALPHABÉTISATION : 


On se donne le mot 


UN SUPER GRAND 
COEUR, CA SE MONTRE. 


DONNEZ UN COUP DE FIL À VOS AMIS. 


Parmi vos amis, il se trouve sûrement des super 
grands coeurs qui donnent déjà temps et argent 
à des causes qui pourraient aussi vous intéresser. 
Si vous cherchez des façons d’aider, téléphonez- 


leur et faites comme eux. 
Montrez votre 
super grand coeur. 


La générosité réinventée 
Un programme national qui nous 
invite à donner temps et argent 
aux causes de notre choix 


« M. Lambert va vous rappeler. 
I travaille sur un dossier important.» 


PaRTICIFPAL TION 


Ne restez pas collé sur votre chaise. 
Étirez-vous entre deux appels. 
C'est bon pour votre des 

et vos dossiers. 


À vous de jouer. 


LE FRANCO, le vendredi 20 septembre 1991 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 
chronique de petites annonces. 

Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots 
ou moins pour 2 semaines. Plus de 20 mots: 10€ de plus par mot. 
Annonces encadrées: ajoutez 3,50 $ pour l'encadrement. Vous de- 
vez calculer 7% de TPS. 

Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompa- 
gnées du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant 
le lundi matin. Aucune annonce ne sera acceptée par téléphone. 
Toute annulation peut être faite par téléphone en composant le 465- 
6581 avant le lundi à midi. 

Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou 
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mandat-poste à l'ordre de: 


Le Franco, 8923 - 82 Avenue, Edmonton (Alberta), T6C 0Z2 


EDMONTON . CALGARY 


Leçons de piano, Mme Champagne-Leier, 
ART.C R.M.T. A.M.T.A. piano, théo- 
nie, l'histoire de musique LAPERLE, 18038 


: - 96 Rue, Edmonton, Tél.: 487-9302 127.9) 


L'école Enfantine est à la recherche d'aide 
à l'enseignante, 25 heures/semaine, sa- 
laire à négocier. Info 466-6627 (Gilles) le 
jour; ou 465-1894 (soir) 

(27-9) 


Envoyez une carte de l'UNICEF 
et sauvez la vie d’un enfant. 


unicef 


Achetez vos cartes au : 


UNICEF Canada 
443 Mt. Pleasant Rd. 
Toronto (Ontario) M4S 2L8 


Besoin d’un bon travailant pour la réno- 
vation et le revêtement de vinyle? Si ça 
vous intéresse, appelez Daniel au 248- 
1045. (11-10) 


PRIÈRE 
AU ST-ESPRIT 


Nous désirons informer nos lecteurs 
que vous pouvez faire publier la 
PRIÈRE AU ST-ESPRIT dans 
LE FRANCO. Vous devezinclure 
avec votre demande la somme de 
21,408 (TPS comprise). n'oublier 
pas d'inscrire vos initiales. 


LE FRANCO 

8923 - 82 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6C 072 


CONSERVONS 
NOS SOLS 


Spécialistes en immobilier 
résidentiel et commercial 


à 


MARCEL BLAIS 


466-6627 
(EDMONTON) 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


500, Banque de Montréal 


10199, 101e rue 


Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 
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Horaire du Rond-Point 1991 


Vendredi ler novembre 12h00 Dîner 
13h30 Assemblée générale annuelle 
18h00 Réunion d’organismes provinciaux Message des invités 
20h00 Cabaret du 65e anniversaire 18h00 Banquet 
Venez revivre les beaux moments de notre histoire culturelle! Remise du Prix de la francophonie albertaine 


20h00 Soirée dansante 

Samedi 2 novembre _ 
Dimanche 3 novembre 

8h00 Déjeuner commun 

0h00 Ateliers 10h00 Messe du 65e anniversaire 

11h00 Brunch communautaire 


AVIS DE CONVOCATION 


Les membres de l’Association canadienne-française de l’Alberta sont convoqué(e)}s 
à l’assemblée générale annuelle qui aura lieu 


Projet d'ordre du jour 
Assemblée générale annuelle de I'ACFA 


1. Adoption de l’ordre du jour de 6. Rapport financier consolidé 
l’assemblée générale annuelle du 2 novembre 1991 7. Nomination du vérificateur 

2. Adoption du procès-verbal de 8 Rapport du comité de nomination 
l’assemblée générale annuelle du 4 novembre 1990 9 Discours des candidat(e)s et élections 


3. Suites au procès-verbal 10. Amendement aux statuts et règlements 
4. Rapport de la présidente de l’'ACFA 11. Varia 
5. Rapport de la fondation de l’ACFA 12. Levée de l'assemblée 


Proposition d’amendement aux statuts et règlements 

XI. Les régionales de l’ACFA 

111 Droi r nsabili 

Article 100. Les membres de l’ Association, qui demeurent dans une région géographique déterminée, sont sous l’administration d’une régionale incorporée sous 


la Charte provinciale de l’ACFA. 


Proposition d’amendement: 


Ajouter  «Exceptionnellement, les membres qui demeurent dans les régions d'Edmonton et de Centralta pourront, au moment de l’adhésion ou du renouvellement 
choisir la régionale à laquelle ils veulent adhérer.» 


